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FYRIORD 


For tvo aar sea gav eg ut el samling ,,Gamalt fraa 
Numedal*. Her er ei til, og meir hev eg liggjande i 
kladdar. Numedal sogelag hev sett god bør i arbeide 
med aa sanke gamle folkeminne i dalen, og her er meir 
aa finne, enn me fraa fyrst av hadde vaaga vone. 

Desse hev hjelpt meg med tilfang til denne sam- 
lingi: lærar A. Leesland og kyrkjesongar Paal Sandnæss, 
Flesberg; Gunnar Høyset, Vegglid (død 1913); fru Gro 
Kollandsrud, Paal Lindtveit og Olav Myrann, Nore. 
Takk skalvdei ha alle saman. 

Universitete hev ogso desse seinste tvo aari løyvt 
meg eit lite stipend, som eg hermed ber fram mi høg- 
vyrde takk for. 

Tilslutt vil eg takke AAR Automobilselskab*, 
som hev leti meg reist fritt paa bilane sine, naar eg 
hev vori paa samlarferd upp og ut i dalen. 


Lyngdal i Numedal, august 1915. 
Z. F. 
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Hallvor Megar”n)). 
(Fraa Nore.) 


E' ha" fare mykje der oppmé Tonhøvdfjor'n e,, 
so e' & endaa kjend der. Dé va no so mykje mé 
den trøldomen i dei døgø maata. Naar de va noko, 
som kom paa, anten de va” paa følk hell krytu, 
so hadde eingøl kasta von't paa ell trølla paa dei. 
Deroppi va” dé no te'n Halvor Megar'n, dei tydde, 
naar dé var noko. Konna kje han greie de, so va" 
de inkje raa'. | 

E” tende i Hørjusgar”, 0 daa va de to vendu, 
e" va” te'n. Fysste gong'n va” de før ei kjyr, som 
bolna so opp, dé va” grove ting — inkje va" '0 go" 
te eta, 0” inkje va' dé vi'are 2 '0. Men daa van 
kje so verst: 

»D'& nøk ingen raa' før '0; anten & de diggre, 
hellø har 'o mista 'jorten. Du fær se'a dé, aat del 
maa slagt'o so snart som maugele”, & so te, dei vil 
ha nytte taa '0 — berre ho inkje & dau, før du 
kjem utatt.* 

Ja, e' maatte no gaa att me den raa'e, &' hadde 
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faatt. Fletta gø'tt skjiføre va" dé paa isan, so e 
va" kje lenge paa veig'n, 0' e kom nettopp ti'snøk 
te, me konna ta kjyre. Ho va alt kall i hønno, so 
de va kje førti'le'. — 

Andre venda va dé 'o gamle Asle, som vart 
klen. De tok'o so tvért. Klukka va” to om notte. 
Han Tøstein gaadde, aat ho vart so urole,, laag 
kasta se i sen'je 0' va liksom so rar. Tende so 
han jøse. Daa va' Asle maallaus, 0'so hadde 'o ein 
blaa flekk her paa kjakjenn o' ne'paa halsen; der 
va" de, aat haugetuss'n hadde lagt te '0o. Ein blaa 
rond flekk va de. EF" vart no vekt, 0" klukka va 
kje meir hell fire om mørgo'n, daa e tok i veig. 
Sjiføre va framifraa, 0 klukka va' kje over ni om 
mørgo'n, daa e' kom te Megar'n. E' møtte Hallvor 
I svale, 0' so spurd'n, hø va" paa tiss, før han saag, 
de va noko paa fere, ser du. Førtalde so e alt 
samen, høss de sto" te. 

0 & dé so ille!* sa'n 0 følde me" inn. 

Sa'n dé ve ”jentun sine: ,Dé fær la'n Nils 
faa noko mat, de, o'so fær'n faa leggje se. Han 
ha gangje like fraa Hørjusgar i dag, 0' so kann dé 
vel bli eit bel 0" vente før'n.* 

Pu fær bli mé me ut i kavin, du,* sa'n ve' 
kjeringje si. 

Dit reiste dei daa baa' to, 0' e saag kje meir 
te dei. 

E' fekk me mat o' la me" bortpaa sen'je 0' svav 
te klukka to om dag'n. Daa va" Hallvor mé fer”. 
Hadd'n stelt te i ei liti ause, slike smaa ausu, som 
dei bruka te baaneleiku, noko usalta smør. Han 
hadde no knytt over eit sjaas'jinn me ein hyssing. 
Bretta'n taa o0' synte: i smøre sto ei augelaus 
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støppenaal. So skulle ho ta nepaa smøre me 
sleikjepøtt'n, solein, o0'so smørja se ront den blaa 
flekk'n tri göngu vrangsøles. Og reistn sku ho 
kaste 1 omm'n. 

Naar du ska lata vatn, du, so maa du stelle 
de”, so ingen ser de”, 0' inkje maa du vera inn 
nokon stann, før du kjem ut att,* sa 'n. 


sDeé bli no mørt før me" no,* meinte e. 

»Aa nei, dé & gø'tt s'jiføre, 0' du & so lett paa 
fot'n, so du kjem nok utatt fyri kvell'n, du, sa 'n; 
han jore dé liksom ut i moro. 

Han hadde vel grei'e paa, aat dé va ”Jølp paa 
utveig'n før me. 

E' va" mest rædd måé, e, før de va so mykje 
graabein; e saag fleire, daa € kom oppover om 
notte, 0' høyrde læte taa n. 

Men so fort som e reiste utover daa, ha e 
alder fare. EF kom utatt, før de va" mørt. Hadde 
no stø'tt gvilt paa Bustraum, naar e reiste so, men 
den gong'n let e de vera. FE kjende me so lett 
0' spræk, aat e' alder vørde 0' gaa paa s'jun eingong. 

Alder so snart hadde 'o Asle smurt se”, før ho 
fekk att maale. Men so ville ho inkje brenne de 
opp, men tok sette ausa uti skøpe i kavin, 'o ville 
ha dé te ein a'n gong, naar noko kom paa. 

Daa klukka va to om notte, kann deé vel 
hende, 'o kom opp, ut i kavin etter ausa 0' i ømm'n 
mé '0, so de sto" varmesprutn. Daa hadde hauge- 
tuss'n vøre etter ho att, so ho tore ikkje anna, ho 
"jore, som Hallvor hadde sagt. 

Hallvor kom utover om vinteren. 

y Me kom nøk ikkje te 'jera, som fyrisegni va 
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me, 1 vinter,* sa '0 Asle; men ho hadde no vørte 
bra att, lell. 

,Gutn jore rektigt han, men du jore gale, 
du!* svaaraa han 0' va ganske vond. 


% >* 
aG 


De va" maange, som konna trølle i den ti'e. 

De va” no ein dér paa Breivik me, ser du, han sku 

vera mest likso go. Hallvor Megar'n va" maag”'n 

te Brei'vik'n, 0' so hadde dei visst røkje lite uklare 

| om heimaførsla te kjeringje. Dé vaaraa no so lengje, 

| før n kom mé ho, aat dé va grove ting. Men 

endele" ein dag kom han ruslannes lell. Veig'n laag 

| no te førbi fjøse der i Megar'n, naar du kom sonn- 

| ante. Daa Brei'vikn kom førbi fjøse, so slo han 

| ut mé eine haande mot fjøsdynne. Straks etter 

han va” innkømin o' hadde søtte lite, so kom jenta 

inn 0" førtalde, aat beste kjyre te Hallvor laag dau” 
paa baas'n. 

,Aa & de der, &' har de'!* sa Hallvor berre. 

Men daa Brei'vik'n kom heim, so laag likaste 
kjyre hans mé dau”. Hallvor Megar'n hadde betalt 
han før brye, 

Brei'vik'n venta i maange aar, so han trudde, 
aat de sku" vera gløymt de gamle. Hadd'n so be- 
stemt se' te starve Hallvor att 0' kom te Megar'n 
russlannes ein dag. Hadd'n no vøre der ei ti! 0 
skulle te reise att. Hallvor hadde vøre ut sett etter 
hono, o'so tok'n paa gaa drive att 0 fram paa 
golve, va" bortatt i høgsætglase 0" saag, o slik 
jekk'n. Han livde far te Hallvor, mé, endaa. 

sÅa nel, du maa no kje véra so ful ve'n, lell!* 
meinte gamling'n — han s'jønna, hø sto” paa. 
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Dé va" noko fælande kalt ver, 0 der sonna 
fjøse sto" Brei'vik'n 0 kom kje lenger. 

,Han har gøtt taa staa lite," meinte Hallvor. 

Men han sleppn laus att, daa de lei" paa lite, 
o' daa feta'n friskt avgaare, fortalde dei. Han 
hadde faatt nøk. Inkje hadd'n faatt jort noko gale 
hell, for Hallvor hadde fjetra'n, daa 'n ville bortaat 
fjøse. 

Sea prøva han visst alder paa 'jera Hallvor 
noko; han visste, han fekk att. O' karan va rædde 
innanne, so del passa paa. 
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Hallvor Lian fortalde me” eit hende, han hadde 
vøre me paa. Han o'Breivik'n dreiv 0 skar bor 
mé haann'sag utmé fjor'n. So va dé eit ”Jestebø', 
som kom etter is'n o' skulle utover te Norekjørkje, 
o' dér va" Hallvor Megar'n me. 

Dessa saagaaran hæla paa o0 slo isamen bor 
so de small; dei skulle liksom faa te æresskøt me 
de. Daa dei so skulde te sjera att, so beit sagje 
alder de min'ste — va" nettopp som dei sku" stroke 
me bakkjen paa stokken. Men so tok Brei'vik'n ho 
o' sétte se' te ströke ho ette" egg'n, tok innpaa 0 
o' strauk 'o etter tanngar'n. 

No fær me prøve att!* sa 'n, 0' daa beit sagje, 
som '0 va nyfila. 


Hallvor Megar'n Q' svenskjin. 
(Fraa Uvdal.) 


 Hallvor va” ifraa Hallingdal 0" braut paa halling- 
maal. 
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Me sat so lengje rødde om eitt 0' ana. Ja, so 
sa €& de, e': 

Va de sant, aat dannan Brei'vik-mann vart 
standanne fast her nor i Rotegarsle'e her ein jul- 
eftan?* 

sta, de va nøk altfør sant; ha" du høyrt de, 
du me?* sa 'n. 

pJau, dé ha" e' høyrt, se e' va" litin smaagut,* 
sa €. ,0 verre mé de: e' ha høyrt, dé va' du, 
som sett'n der meé.* 

Tenkte han konna vørte vond paa me, meé, 
naar e spurde slik: men daa vart dé rekti' ”jævt, 
o han tok te førtelja: 

sPannan Brei vik'n jekk store kroka so'n konna 
faa ströke innpaa kryture 0" jera dei von't. So va" 
de ein julefta, dé hadde vøri tøyr o' va" heiltupp 
taae. Kryture jekk ne'a huso her. Daa kom ongan 
inn: ,No kjem Breivik'n!* sa dei. 

sta lat manne gaa," sa e. 

Han va" ein sving su" 1 Synstegars-tone, 0' kom 
att rette vegjn daa ne'onde gløso her. Men som'n 
kom nori Rotegarslee, der vart'n standanne. 0' 
der sto'n trødde, te de lei” paa eftasi'a, 0' me skulde 
ha kan mat. Daa jekk e' ut te'n. 

sNo kann du gaa venevegjin, no har du lengji 
nøk standi der!* sa e. 

Men daa tok'n ut, so 'n va ne'paa steino berre 
einkor gongje." 

Men høssi fekk du fatt paa danna Svartekonst- 
bokje daa?* sa e. 

SE fekk'o taa ein krigsfangje,* sa 'n. ,De va! 
den ti'e, de va krig myjjom Nørje o' Sverje, so 
vart de spreitt krigsfanga ron't paa gara her.* 
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» Men høssi saag "0 ut daa?" sa e'; p9e dé sant, 
aat de & svart papir 1 '0 0' rau'e bokstøvø?* 

sNai, ho va" ho, som ei a'n bok. Deé va" berre 
paa fysste bløe, dé va" rau'e bokstøvø, men de & 
dé paa andre gamle bøka meé.* 

Men høre hadde du no den bokje?* sa e. 

»E' haddo burtpaa hyllo mé dei hine bøko," 
sa 'n. 

-Ein dag skulde svenskjin syne me' den vonde, 
sa Hallvor. ,ÉE' skulde sitja 1 høgsæte me Svarte- 
konstbokje o' lesa paa ei viss stelle, mé hin veifta 
paa'n. Lei paa lite jekk dynne upp, 0 inn kom 
sjølgutin. Han va som blaaklædd; men so va' dé 
kje noko huvu paa'n. Augu sat mitt nei bringa, 
fæle stygge augu, 0' so gløyrd'n paa me burti roe. 
Han hadde laange hødn o' kløna paa føto. Sven- 
skjin o' han jekk att 0 fram paa golve o talas 
ve, men e' skjønna no kje noko taa dé. Som dei 
hadde tala, de dei vilde daa, so vinka sjølgutin paa 
me  mé hødno, o0' e tok te lesa de, svenskjin hadde 
sagt me. Daa drog'n ut innme peise, so de raasaa 
leire 0" glisna myjjom kor vegge, so € saag utl 
gare! 

Daa hadde visst svenskjin fengje veta, aat stugo 
mi skulde bli uppbrend, før han sa me fyre, kor 
e'" skulde finne att bokje, om so va. 0 stugo 
brann fire aar ette.* 

pJa, høssi "jekk dé daa daa?" sa e'; ,yfann du 
bokje.* 

pHo laag i øskun, den, heil o' hallin,* sa 


Hallvor. 
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Stein Besseson Imingan. 
(Fraa Uvdal.) 


Dé va” no ein mann, som konna noko taa hørt, 
han Stein mé. Va no paa ein maate so 'n lækte 
følk. För 0 bles i noko smaa glas, n hadde vatn 
paa, 0' sa noko ve' se' sjøl. Danna smyrju smurd'n 
paa følk før trølle 0 tussebet 0' ana vont. 

Kjeringje hass Stein o' ei a'n kjering, som me 
konna noko trøllkonsti, va paa sætre om sommaar n 
0” budde baae i same bue. Danna heksekjeringje 
va” solein vori, aat 'o allti skulde liggje ströke Inn- 
paa kryture, 0 noko vont för '0 me. Paa sætre 
so grov 'o ne" følkebein under durstokken te bue, 0" 
dé va" dé no ingjen, som visste noko om. Men so 
hadde ho ei døtter, 0” ho 0" kjeringje hass Stein 
va” te føljes fraa sætre ein gong. Daa kom løyn- 
domen upp. 

,Men hør fær mor di følkebeine ifraa daa?" 
spurde Imingkjeringje. 

,Aa dei fær 'o fraa'n Kraup-Eirik, naar han 
tek upp gravi. So fær han att noko matstell taa 
'o mor før de.* 

Han va” luttengraver, han Eirik, 0 budde nemé 
kjørkja i ein liten filleplass dei kalla Kraupe- 
haug) n. 

So vart dé ei kapping daa, ser du, myjjom 
dassa trøllmeistaran. Men han Stein trur 'e fekk 
overtakje. 

Eingong hadde danna heksekjeringje trølla paa 
kjy'n hass Stein, so dei mjølka blo. Daa vartn 
harm, tok mjølkje 0" jekk burt te '0, '0 sto" mjølka 
"jeita su" paa hegna. 
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,Her ser du, høss du har jort de," sa 'D; men 
vil du mei" hell jamt, so kann du prøve de" 

O' i dé sama rulla dé tri taa hena kjy paa 
hegna, som dei sku" voro skotne. Sea fekk kjyn 
hass vera i fre. 

E' saag danna kjeringje — ho va stygg Oo" 
morsk 0' fæl. 

Han Stein hadde lært konste taa ein Dalakule, 
mé 'n för me handel burti Sverje. Dei sa, 'n hadde 
seti uppe ei heil nott mé ei slik ei. Dei va" no 
gla'e i brennvin slike, 0' so hadd'n pila i 'o av de 


— 0" hadde visst lært maangt snaalt taa'o. 


Besse Press'ru”. 
(Fraa Uvdal.) 


Birgjit Løyngar va jormor, 0' so hadde ho ein 
"jift mann te dreng. So hadde dannan karn tekji 
se" te o' "jort horongje paa tenes'jenta hena. Daa 
Birgjit fekk greie påa dattan, tok 'o drengn 0" 
overskøya hono. Deémé vart han mé vond 0' kasta 
von't paa kryture hena, so dei ikkje smaakaa mat 
nokon taa dei. Men som dé lei”, so kom dei andre 
se" nersom beste kjyre — ho va" kje go te reise se.. 

So sende 'o bø" te'n Besse Press'ru. De va' slik 
ein aat'jersmann, som skulde ha lært konste taa mø - 
brø" sin, Stein Imingan. Daa Besse kom inn i fjose, 
so bjynte kjyre te arbei o0' vilde upp sjøl daa — 
førr hadde ikkje fire kara vøri go' te faatt ho te staa 
paa føtan. 

»0 ja, du ha" dé solein!* sa 'n 0 nuppa nøkle 
haar or si'a paa '0 0' saag paa dassan haarendan. 

Daa spratt kjyre upp o0' va" like go. 
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Lars Hanseviken. 
(Fraa Uppdal.) 


Lars Hanseviken i Skurdalen var med slik ein 
doktar. Men so gjekk alting so traugt for'n. 
Hadd'n eit krøter, so laag det daudt, um”n prøva 
med ei heimegjeit — den livde ikkje. 

So flutt'n vestyvi til Tinn eit tak, eg tenkjer, 
kjerringi hans var derifraa. Daa kom'n seg so 
fram, at'n hadde tri naut paa baasen og kannhende 
nokre fenakrøter med. Men so laag det daudt alt 
saman paa el viku. Daa totte mest alle folk synd 
In og gav'n mykje — han för her med eit bøne- 
brev. 

Ja, so lyt eg fortelja: Han hadde no vørti 
kjend med ei gjente, som”n endeleg vilde ha. Men 
So var far hans so strengt imot det. Han tala 
sjølv um detta. 

»Åa ja-ja!* sa e. »Faar inkje e' taka'n Gunn- 
hill, so ska e' bera alt mitt tøy uti gar'e 0" seta 
ell paa dé, so ska du regte nok faa sjaa ain vén 
verme!* | 

»Åa ja-ja! So faar du ha din eigjin vilje daa!* 
sa'0 far. 

»Dé ska du ha takk for de!” sa e' te'o, far.* 

Det var hallingætt i'n, høyrer du, han bryt 
paa maale. — 

Ja, so flutt'n att til Hanseviken daa, og för 
ikring og bad seg og vikla paa mange maatar. 
Kjerring og ungar sat heime, og smaatt var det for 
dei. Ho var no so klenhelsa, med, den kjerring- 
stakaren. So hadde ho kreki burti ein haug ein- 
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gong og fellt ned ei bjørk, som ho vilde ha til ved, 
var vel meiningi. Dei stakars ungane sat og venta, 
men ho kom kje innatt. Sea fann dei ho død burti 
haugen. Var nok so utarma baade av svult og sjuk- 
dom, at ho orka kje meir. 

Dei hadde no slik ei tru til'n Lars 1 bygdi, at 
var det ein ting vanta, anten ein verk eller kva 
det var, so var det aa reise til honom. 

Det var ei gjente, som var so klen av ein verk, 
og so skuld'n no ha ei raad med den daa. 

»Tøla du dé paa krakkje, hell ska e' aat sengje 
me de'?* sa ”n. 

»Ja, so tomla e' over'n, 0' so tok e ”'n, paa 
den sta'en, 'n va blautaste 0" sette høl paa, so 
sprit'n sto” i takje,* hermer dei etter'n. 

Ja, dei trudde nok ikkje stort paa dokterar, 
mot paa'n Lars. Og so veit du, han var billegare. 

Men daa'n vart liggjande dødssjuk, trega'n troll- 
domen sin, og stridde hardt — koss det no gjekk 'n. 


Luse-Tov. 
(Fraa Lyngdal.) 


Det er kje so lenge sea, det var ei gjente i 
Laag, som fekk so fæl ein verkefing. Han trutna 
upp og gjorde seg til, so det var kje fred aa faa 
nott eller dag. 

So kom det ranglande ein, dei kalla Luse-Tov. 
Det var berre ein litin spæl, men han kunde meir 
enn andre folk. Dei synd'n denna stygge fingen 
og lura paa, um han visste noko raad med'n. Han 
fekk noko salt i ei skaal, gjekk burti peisen og 
sputta i det og stod der og rørde i det eit bil. So 
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smurde han denna røra paa verkefingen, og lite 
etter so sprakk'n, og ut kom det krabbande eit 
svart lite dyr. 

Fingen var snart like god. 


Mannabein. 
(Fraa Uppdal.) 


Det var ein, dei kalla fyken, han var endaa 
komin vestantil. Han för med so mykje hekseverk. 

So var det ein mann 1 Imingane, som var So 
klen, og so kom'n der denna vestmannen og skulde 
doktere honom. Han fann fram nokre beinskivur, 
som var av folk, fekk seg ein hamar, banka dei 
sunde og blanda dei ihop med tjøru. 

»Haa & de før noko, du driv mé der?* så 
sjukingen, han laag saag paa. 

Naa jau, dé & rette guten dette!* svara Fyken 
og var slik ein kar. 

sa, & dé kje ana, du ha” 0 'jera me go'att 
mé, so kann du reise te helvete mé de'!* sa Iming- 
mannen. 


Daa Fyken var død, fann dei heileskaali av eit 
menneskje i sengi hans. Ein mann tok ho og tulla 
ho inn i eit plagg og kom til lensmannen med ho. 
Men so vilde no kje han ha noko med'o, og 80 
vart ho vel nedgravi. 


Kyrkjemoll. 
(Fraa Uppdal.) 


Ein halling, dei kalla Gullstein, för rok her i 
Numedal med noko handel, gamle byrsur og anna 
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skrap, hadde heile kjelkelassit han drog paa um 
vintrane. 

Eingong hadde gamle Hans Stølo') fengi so 
vondt i eine knee. So kom denna hallingen. Han 
saag paa knee og sa, kva det vanta det, og koss 
han skulde bli godatt. Han skulde faa seg tak i 
kyrkjemoll og ha paa, og det gjorde ikkje vondt, 
um han aat noko av molli med. 

Han Hans vilde ikkje detta, trudde ikkje 
noko paa det. Men so heldt hallingen paa talde 
paa kjerringi hans, at ho skulde faa tak 1 noko av 
denna molli. Det muna, um ho berre fekk løynt 
noko av ho ned i styvlane hans med, sa han. — 


Jonsplassa. 
(Fraa Lyngdal.) 


Det er mangfaldige aar sea det budde ei kjer- 
ring i Jonsplassen, som .-kunde lite av kvart. 

Eingong tok ei brandut kyr i Laag til raute 
so fælt. Dei høyrde laaten av ho seint og tidleg. 
Og ikkje mjølka ho noko vidare, og den vesle 
mjølki, som var, fannst det mest ikkje namne fløte 
paa. Paa same tid hadde dei so fælande ven mjølk 
i Jonsplassen, at det var noko reint grovt, og dei 
tok misstanke. For Jonsplassa vanka ofte der i 
garden, anten var det tobak, ho vilde laane eller 
so var det anna, ho flaug etter, og i fjøse hadde 
ho med vori. Å 

So sende dei bod etter ei kjerring, som kunne 


Å) Fødd 1834, liver enno. 


T. Flatin: Gamalt fraa Numedal. p 
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gjera aat for slikt trollskap. Og ho visste raad. 
Dei skulde berre gjeva kyri ein saltneve, og den 
fysste, som kom og vilde laane noko, skulde dei 
nelte. 

Dagen etter kom Jonsplassa vilde faa tobak i 
pipa si. Men mannen sa nei. Ho gnog eit bil, so 
vart ho sinna, skjende Laagfolki ut, likaste ho 
visste, og so homsa ho heimatt. 

Men kyri slutta raute radt og kom seg i mjølki 
med same. 


Fiskerie i Kjølvatne. 
(Fraa Veggli.) 


De nørste Kjølvatne ska ha vøre læst eingong, 
de. No ligg dé no i Svartløkeiga; men Gleimån 
ville kanne dé te se. So jekk vel inkje de, 'ell 
höss de va” 0' so fant Per Gleim paa o0' læse de. 
Han la ein breskekröss uti vatne ihopes mé nokon 
go'e or, 0 dé'me'so va" vatne læst, dei fekk kje so 
mykje som beine sea. De va" ein, skulle ha prøva 
o' fiske dér, 0' da kom deé paa ein fisk, som skreik 
som ein ongje, dan fekk'n opp 1 va'ssmaal'n, 0 
lø'in va'n, me. Han tok 0” skar ein kross paa rygg'n 
paa'n 0' kasta'n utatti. 

Men fiskerie va” dé slutt mé. Dei fortel no dé, 
aat dei kann læse étt vatn oppatte, naar dei tek jor” 
ifraa kjørkjegarn Od strøyer ve" lande; men dei 
kom vel kje te prøve me de hell da. 

Men so fant Øygar'karån danan breskekrössn 
i ose i'onder ei helle, 0' da dei fekk dénn opp otor 
vatne, da va" dé forbi me læsingi mé. 

Q* da va dé kje von't om fisk der, ska e' tru. 
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 Ørm?”n i Tykk-Veggli. 
(Fraa Veggli.) 


Nor'i Tykk-Veggli finns” de inkje hoggørm der, 
vil dei ha dé te. Men de skulle vøre usturtele' 
mykje ei ti'; dei va" visst reint ille ute for all 
ørm n. 

So raaka de se” so, aat dé kom ein trollmann 
ranglanes. 0” dé'me'so spurde dei honom, om'n 
konna 'je dei noko raa, so dei vart kvitt denna 
plaga. 

Jau — dé köm se an paa, haa lang den lengste 
ørm'n, dei hadde sett, va. 0 de fekk'n grei'e 
paa; han konna vel inkje vera noko lenger 'ell ei 
hal'la'n al'n ell so. Ja va'n kje lenger, so; men 
de maatte dei innestaa'n for, aat'n inkje va”. Q' 
de laavaa dei. 

O* so va" de ein ting te, han ville ha grei'e 
| paa: fanns” dé lind déri bygde. Nei lind voks dé 
kje nokon stann dér, dé va" dei sikre paa. 

Ja, da sku dei nok bli kvitt ørm'n. 

Trollmann'n nørde upp ein ufysele" stor verme, 
0" so mana han all ørm'n te se”, 0 den rann i ver- 
men '0 brann opp. 

Ja so fortel dei. 


Bløstemming. 
(Fraa Uvdal.) 
De va" ein, som ”'eitte Ola 0" budde sine seinste 


døgø i Rennegvammen, elles va'n fraa Hallann i 
Nore. So va' dé ein an — Ola dé mé — han 
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budde paa Rau'sgar her su'. Dei va' paa Kongsber'- 
marken baae tvo. So skar Ola Rau'sgar te dannan 
andre Ola'n tversover magjin mé ein kniv, o' blo'e 
bjynte 0" gaa, 0 dokteran, som va testa'es, dei va 
kje go" te stana bløingje. Daa sa dei de, aat dei 
hadde høyrt, dé skulde finnas følk, som konna stana 
blo' mé or. Ein heil folkemug va" strøymd te, 0' 
dei spurde, om nokon taa dei konna ”jera ve' datta. 
Daa kom dé fram ein graatrøye-ves'man 0' strauk 
berre over skurn mé fingjin, 0' daa stana de mé 
sama, so dé gvitna i saare. 
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Ola Lien paa Tinn va' so sikker te stemme 
blo”, aat dé alder slo” feil. 


* * 
* 


Blo'stemma va" dé tvo taa. Naar dei hadde 
banna, me sama dei fekk ska'n, va' 'o slik: 


Statt bæo 

som den man i helvede sto". 

O' vil dé ikkje staa i Gu's navn. 

so statt i Fa'ns navn. 

I navne aat Faderen, Sønnen 0" Den helligaand. 


Naar dei ikkje hadde banna, va" 'o slik: 


Statt bæo 

som de tre mænd i den gæoende ovn sto”. 

Vis dé rett 0" øve dé vrangt, 

Sedrak, Medrak, Abednego. 

I navne aat Faderen, Sønnen o' Den helligaand! 
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Gvepsebøni. 
(Fraa Nore.) 


Jomfru Maria gav me” ein linde, 
aat e' skulle Dau'mann binde, 
binde hass haand o* binde has fot 
0” binde alle hass le'amot. 

Ty mine or i navne 

Gud fader, Søn o* Helligaand. 


Bøn mot eitel'n. 
(Fraa Nore.) 


Odn o* Eiteln møttes paa ein veig 
trétta om ein eitra. 

Te svaaraa Kjyro i ven: 

»Ell 0" dau'e skapt 0" skade brøste.* 
Ty mine or i navne 

Gud fader, Søn o' Helligaand. 


Klommekønn. 
(Fraa Uvdal.) 


Dé va” no so mykje skrubb her førr. Saag 
han de, førr du saag hono, so fekk du kje skrike 
paa'n ell” løyst skøt. 

Men so va" dé raa” mé de. De veks eit lite 
kønn paa brisk'n dei kalla klommekønn; har du de 
i lomma, so fær du o skrike 0" s'jøte paa'n, so 
mykje du vil. 

Dei era endaa so seige te svig slike briska, 
som klommekønne veksa paa. 
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Klauvtappa. 
(Fraa Uvdal.) 


Naa følk va" flutt heim fraa sætran om haust'n, 
so passa trøllkjeringan paa 0 samla klauvtappa. 
Klauvtappa dé vöro slike søyletappa, som laagaa 
se', der kryture ha gangje. 

Dei bruka dassa tappan te 'jera könsti mé. 





Kjempekarar. 





Store=Knut Venaas, Rollag. 
(Fraa Veggli.) 


Store-Venaas'n dei kalla va ein taa dei spræ- 
kaste, me har hatt her i dal'n. 

»Ppttt!* sa Venaas'n slepte patt'n, hermer dei 
etter”n. 

Han saug patt'n, ten va aatte aar, maatta. 
Mé'n va” ong, va'n beinrøtin, let dei om; men han 
sterkua te mé aaro. E' trur, han vart sterkare, ratt 
ten va trédve aar. 

Han tende paa Haugen uti Flesber' i sin ong- 
dom. Dei dreiv no so paa me o0' kjøre køl te byn, 
te søllvérkje, i den tie, 0' dé maatte no Store-Knut 
me 'jera om vintrån. Men flesberingån hadde hug 
te ælke se' inn paa'n dei. Dei saag nok, dé va' ein 
stor stérk kar, men han va aaleine, han, o' frém- 
men i bygde, 0" dei va" mange, 0' helt ihop veit 
du dei jore, so dei trudde nök, dei sku grein. 
Store-Venaas'n lesste bra, han hadde paa fire lestir, 
0” berre ein liten veik gamp hadd'n no mé. No va" 
dei knubbine paa'n, før'n laag i veig'n før dei mé 
dei store lasso sine, 0" banna o let paan. Dan 
| kom der utve” Gvila, so kjørde dei inkje Laug'n 
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lenger da, men kjørde oppatt paa veig'n. Men der 
& ein bakkje opp, so dei maatte 'Jera kjippevendu.. 
Knut reiv ifraa dei to étt'aste kørvin 0 kjørde opp 
me halve lasse. Dei to andre tok'n likso-go'tt 0" drog 
opp 1 ei vende. Men da kann du tru, dei glante fles- 
beringån mé, dei sto” oppaa traakkje 0' saag paa'n. 
Dei skulle jamnast inn paa samlage 0 ha se' 
nokon dramma, kølkjøraran, naa” dei va” i by'n, so 
dei va” jamt fulle paa oppattveig'n. No va” dé ei 
vatning dér opp ve” plassn — ja ho & kje te no — 
o' dér vatna dei hestån. Store-Knut sto” nettopp 0 
vatna, han, da dassan andre kjøraråan kom etter. 
Fulle va" dei 0 bjynte straks te 0' ælke paa Knut 
att. Knut va” tölig, men tenkte aat no fekk dé 
likevæl staa ei bræse. Han faata den eine taa dei 
0 kasta'n oppi kølkorve 0' va” so brennheit te 0' ta ein 
te, aat den fysste inkje kom otor att, før Knut kasta 
den andre aavaapaa'n. So tok'n oslo böott'n tor étt 
sillekvartel, som sto” paa étt taa lasso, 0 endevende 
dé oppi lasse, so de rann sill o' sillelaakaa over dei. 
Da kann du tru, dei va” vonde! Men dei tore ikkje 
Jyve paa'n hell. Dei saag overmangte fyre se, 
maatta. Men dei laavaa von't, aat dei sku ta'n sea. 
Knut let dei kjøre fyre oppover. Da'n kom te 
| Gvila, sto” dei i svale 0” skotta etter'n, men tore 
Å ikkje éns'n. Han fekk vera i fre sea. — 
| Dannan Kjittil Løk'n va" ei fæl kjempe, de mé. 
| Men Store-Knut grédd'n, han. Kjyittil va” slik ei 
I fillerikke, han skulle støtt élke se” innpaa folk, naa'n 
va” bori samkvæm. 
Deé va ein sjau paa Venaas-aas'n, 0' der va 
| Kyittil full 0 galin, som'n plaagaa. Te'slutt so 
stellt'n se” te 0' staa 1 dynne, so fölk kom 'verken 
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ut ell inn. Da sa dei de te'n, aat va'n kje folk, so 
ville dei ne* etter'n Store-Knut Venaas. 

Aa mannemon kann kje vera so stor,* sa'n Kjit- 
til 0 sto” 0" vresta der like gale. 

So maatte dé gaa to kara ne” te Venaas. Ja 
Store-Knut klædde paa se' 0 føl'de, han. Da'n kom, 
so va' Kjittil verre o0' inkje bære. 

SE du inkje folk, so ska e denjje de" sa'n, 
Store-Knut. 

sÅa mannemon kann vel inkje vera so stor,* 
svaaraa Kyittil. 

Men da tok Knut hono onder armen 0" reiv'n 
me se' ut. Kyittil faataa tak i dynnes'jiun, 0 go'e 
krommur va” dé paa'n mé, so takje følde me. No 
bar dé ne” over jore me dei, 0' Kjittil hekk i'onder 
arm'n hass Knut o0' sparka o0' sprela 0” ville kaamaa 
laus. Men deé bia'n nök før de. Knut drog'n mé 
se” boraat ein bjørkekall. 

sE du inkje fin gut no, so ska & denje dé som 
ein liten on'je!* sa 'n 0” reiv taa ein dugeleg bjørke- 
kvisst. 

Men daa laut Kjittil be'a. 

Eingong jore Kjittil se' te paa ein dans uti 
Stuvesta'grenne. De va” ein heil mengde, som ville 
tan o' bank'n opp. Da maatte Store-Knut sjilja 
aat. Han tok o' kasta dei andre otor veig'n, knip 
tak i Kjyittil 0" send'n mot dynne. Dé va” taa das- 
san dynnån må store spiglar, o' Kjittil kom mé slik 
fart, aat'n slo ut spijil'n, 0 de bar tvert i jenom 
dynne meé'n, og han vart liggjanes utpaa traakken. 
Store-Knut reiv laus ei sjivju o' sende dén ettern. 
Men da vart de stillt paa sjau'n, da. — 

So va” Store-Knut paa Kongsber-marken ein- 
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gong. No veit du, dé va slik dans paa dannan 
vijetne Hansesal'n, dei kalla, 0 so va” dé nokon 
slaaskjempu, som *jore oppstuss, 0' poletie va' kje 
go” te 0' halle styr paa dei. Da va” dé ein, som 
visste om Store-Venaas'n, 0' la i veig bori Kampesta - 
gaar'n; der sat Knut. 

No maa du bli mé borpaa Hansesal'n, Knut!* 
san. 

Og Knut vart mé. Da'n kom inn, tok'n ei i 
haar haand taa kjempun, reiv dei ifraa ina'n 0 
klassa dei ihopes att so dé va fælt. Men da va 
dé kje” lén'je, førr dé vart kurt, dei tore inkje seta 
opp da. 

Store-Venaas'n trampa i golve: ,Dé kann 
kaamaa to o0' to paa ein gong taa dei likaste, som 
e her!* sa'n. 

Men dé va ingen, som knatt 1 se.. 


Gullbran' Krestison. 
(Fraa Uvdal.) 


Naar'n va full kalla'n se” allti Gullbran'gutin, 
elles 'eitt'n Gullbran” Krestison her i bygde. 

Tø'stein Grønneflaataa handla fé norafør, 0 so 
fekk'n mé se" Gullbran' te drivagut. So va dé ei 
fæl kjempe der nor, dei kalla 'Jelmelan'n, 0' Kre- 
stison, mé, va” kjempekar. Eingong, 'n va” full, va'n 
inne 'jaa danna kjempa o' kjytte. ”Jelmelan'n va' 
kje heime, han daa. 


»Ja, hadd'n no berre vøre heime, so hadde du 


nøk faatt prøva'n,* sa 'o kjeringje. 
Ja, so la Gullbran" ne” bø mé kjeringje daa, 
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om hin vilde møt'n paa Røttenese ein dag. OQ' 
'Jelmelan'n kom, som sagt va, 0" huga va'n mé; 
Krestison skulde ikkje reise me bjølla der taa byg- 
dan, dé forbanna'n se” paa. Dan andre för fint, 
han, so te bjynne mé, 0' sa, aat'n tala væl mykje, 
naar'n va” full. Men so nytta kje dé, juling skuld'n 
ha, o' juling skuld'n faa. Ja, so ba” nommedøln 
om ei liti frest, 0” so va'n ut o0' slo i se" brennvin. 
Lei" paa kom'n innatt 0” høppa høgt onde takje o' 
kjytte. OQ'so bar dé ihop mé karan. Dei sloss heile 
notte, gvilde se” o' sloss. Men 'Jelmelan'n fekk slik. 
juling, aat'n laag att paa Røttenese 1 aatte døgø. 
Krestison va so vilk, 'n konna sitja paa heste- 
ryggjen o' lokke drifte etter se” over fjelle, han. 





Bjønnesogur. 
(Fraa Nore.) 





Gamle=bjønnen. 


Nei fyrr i tidi var det mykje av bjønn, daa. 
Det var kje so for moroskuld aa vera paa sætri. 
Han dreiv paa og tok sauir or stallen til kvar nott. 
Dei hadde ei grind attfor dynni uppaa Falle, med 
mor sat til sæters der; men det bars ikkje til — 
dei laut au til aa skjefte fyre ei dynn. 

Ei nott var det leven. Bjønnen tok ut heile 
saueflokken og jaga'n fyre seg, og me sprang etter, 
alt me orka, fortalde mor. Me trudde plent, han 
hadde reist med heile flokken til fjells. Men so 
stod der nokre kolvedkostar uppaa Rolegflot, og 
der smatt sauine bakum, so bjønnen kom fyri dei. 
Der fekk me tak-att i dei og lokka dei nedatt. 

Eingong tok'n ei søye, og den la'n nedpaa 
sætervollen, og so var han frampaa der til kvar 
nott og aat av ho. Dei la nokre stokkar yvi, men 
bjønnen kasta dei av att. So la det seg ein paa 
fjostreve og skulde skjot'n; men dei nætane, han 
laag der, passa karn seg og kom kje paa aata. 
Han hev kje ti manns vit for inginting, ser du. 

Nei, det var raadlaust med den bjønnen. Gamall 
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var han no vel som alle haugar, og sjaua gjordn 
paa alle sætrar, so det var reine fælt. Folk var so 
rædd'n, det var el syn. 

Det var mange etter han, og flinta og skaut 
gjorde dei; men det saag mest ut til, det ikkje beit 
skot paa'n, han var same ruggen. 

Tilslutten byrja han aa ta paa hestane, med 
dei stod i fjelle um sumaren. Han slo ihel ei merr, 
høyrde honom Lars Dalen til. Men det vart no 
banin hans lell det, for Lars svor paa, at bjønnen 
skulde ha det att. So sette han ein stor, sterk, 
skarpskodd grahest der uppe, ein, som'n trudde, 
ikkje skulde bli so greid aa koma ut for. 

Du kann tru, eg lengta etter aa sjaa koss det 
gjekk med bjønnen og hesten, fortalde han Lars. 
Daa eg kom uppi fjelle til hestane, fekk eg sjaa ein 
dott laag paa marki, og noko stod yvi det. Det er 
vel hesten min det, tenkte eg. Men jamen var det 
bjønnen. Han hadde løtja til lell, daa. Hesten var 
like god. | 

Du kann tru, suggen hadde mange kulur 1 seg. 
Ei var kantut og skulde vori etter den eldgamle 
bjønneskyttaren Fingal Stokkhaug. Det var ingin 
annan, som hadde kantut pipe i byrsa si enn han. 


Grove=brunen og bjønnen. 


I Groven budde for mange aar sea ein mann, 
dei jamnast kalla ,Grovebondin*. Han hadde ein 
stor brun hest, som han var slik kar av. Det skulde 
vera reint umfram til hest au, klok og sterk. 

Eingong sette Grovebondin hesten sin vesti 
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sæterdalen. Eit bil etter reist'n burti og vilde hente 
han heimatt. Daa han kom uppaa ein aas ovanfyre 
sætri, fekk'n sjaa'n ikast med ein stor bjønn. Man- 
nen vart rædd for Brunen sin og gav seg til skraale 
og skrike, so mykje han orka, og bjønnen tok fæl- 
ska og luska burt. Men hesten var heiltupp vill og 
galin, daa husbonden kom og skulde taka han, og 
det var mest uraad aa styre han heimyvi vegen. 

Han vart kvasskodd og sett burti sæterdalen 
att — eigaren hadde som ei von um, at bjønnen 
daa skulde koma til synge paa siste verse. Nokre 
dagar etter var han burti og lydde til hesten. Daa 
laag bjønnen daud. Det hadde stadi eit fælt baske- 
tak; Jordi var upprivi, som ho skulde vori pløygd 
vidt ikring, og bjønnen var mest sundhakka av dei 
kvasse skobryddune aat hesten. 

Daa gjekk Grovebondin burt og klappa kjempa 
byrg og sa: 

sJa no ha" du ærle” tent de” ei tonne havre, 0 
denn ska du faa." 


Brataasgutin og bjønnen. 


Paa den tidi, bjønnen stuka paa det hardaste 
her i bygdane, var det ein vidgjetin kjempekar, dei 
å kalla Brataasgutin. 
| Ein stor fæl bjønn hadde fengi vanen paa ei 
sæter og elte etter krøteri og drap og røva, so det 
var grove ting. Sæterfolki var so rædde, del var 
paa sit berre liv og torde ikkje vera der aaleine. 
So fekk dei tak i Brataasgutin, han hadde ei kyr 
der, han au. 
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Daa han hadde kveldstelt seg, lan seg paa 
peiskrakken til sova. Men det varde ikkje lenge, 
fyrr han vart vekt av belging og leven. Brataas- 
gutin upp og ut. Daa ser'n, det er kyri s%, bjønnen 
er ikast med og bli so sinna og uppøst, han vyrder 
ingin ting, men gjeng mot udyre med berre hen- 
dane. 

»Tek du kjyre mi, ska du faa mé me” 0" Jera!* 
segjer han. 

Bjønnen slepper kyri og kjem paa bakføtane 
mot honom. Brataasgutin spring med eingong un- 
der”n, fær tak i bakbeini hans og kvelver han paa 
ryggen utyvi eit høgt svadberg. Daa tek bjønnen 
kvekken; han fjaslar seg uppatt nedunder berge og 
tek sprange, og dei saag aldri meir til han. 

Brataasguten var uhorveleg sterk, og mor hans 
skulde au ha meir enn vanlege krefter til kvinnfolk 
aa vera, endaa ho var so ør liti. Ho bar ein mjølke- 
byttning fraa Aasbø-sæterdalen og heim, og det er 
ein veg paa mest ei mil,-tung og bratt yvi fjell og 
dalar. Ein slik byttning tok umlag 36 liter, so det 
var full byrd for eit kvinnfolk. 


Bjønne-Hallvor. 


For lang tid sea var det ein mann, dei kalla 
Bjønne-Hallvor. Ein vinterdag reiste han tilskogs 
og skulde rise. Daa det tok til skome, laut han 
aka heimyvi att, endaa lasse 'var kje fullt. Daa 
fær'n sjaa ei stor bjørk med langt, fint ris paa. 
Han triv øksi, kliv uppi bjørki, kollar ho og hop- 
par nedatt. Men under same bjørki laag ein bjønn 
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i hie og Hallvor hoppar beint nedpaa'n. Karn 
vaknar og er sinna, ris upp og kjem med gapande 
kjeft imot'n. Men Hallvor er guten, som ikkje 
skvett. Han biar, til bjønnen kjem like innpaan, 
so høgg'n øksi i kav i hausen hans, og han ligg 
daud paa flekken. Dermed dreg'n han burtpaa ris- 
lasse og køyrer han heim. 

Etter dette karstake kalla dei'n Bjønne-Hallvor. 


Bjønnen drep ei kjerring. 


Under Aasgarden er ei sæter heiter Annefløtim. 
For vælso tvo hundra aar sea sætra det ei kjerring 
fraa Aasgarden der. Ho heitte Gunhild og var 
frammeleg. Mannen hennar heitte Ola Kolbjønnson. 

Daa dei skulde flytja heim um hausten og 
hadde buhaga og mannen stod baassa upp klyvi, 
so sa'o det, kjerringi, at ho vilde gange fyri ned- 
yvi vegen, ho gjekk so seint. Og det gjord'o. Komi 
ned til ein bekk, som sea kallast Gonhildsbekken, 
tok ein bjønn paa'o. Mannen høyrde skriken og 
kom setjande med byrsa i handi. Daa var ho alt 
upprivi, men baane hadde han ikkje fengi ut endaa. 
Månnen stelde seg til vilde skjote, men daa udyre 
saag det, tok'n kjerringi i fange og heldt ho framan- 
fyre seg, sveiv paa bakføtane, og snudde seg etter 
som mannen peika med byrsa. Kjerringi var det 
endaa liv 1. 

»0', du konna o s'jote, dé é forbi mé me” no!* 
sa ho. 

Um han skaut eller let det vera, veit eg ikkje; 
men kjerringi døde. 
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Aarstale, daa detta hende, vart skori inn 1 ei 
gran, som vart nedhoggi no nyss. Der stod 1688. 

Mannen sytte seg mest ihel. Han smidde ein 
stor jønnkross og sette paa gravi. Det var eit heilt 
konstverk. Dette gravmæle fylgde sea ættl, og 
namn etter namn vart innhoggi, men no ern kje 
sjaa ved Nore kyrkje. Hev nokon selt'n eller gjevin 
burt, tru. 


T. Flatin: Gamalt fraa Numedal. 3 





Haugetussen. 


I. 
(Fraa Nore.) 


Det kom ei ny tenestgjente til Ramsrud. So 
meinte ho det, at ho laut vel lydast til kyri, som 
stod berarferdig. Kjerringi svara, at det trong ho 
ikkje. Men gjenta gjekk lell, ho. Daa ho kom til 
fjøse og let upp dynni, so saag ho kje anna enn 
liksom eit heilt hav med blod. Ho flaug innatt fraa 
alt saman, la seg og dytte seg væl nedi klædi. 
| Um morgonen, ho kom til fjøse, so var kyri borin, 
| og kalven i garden. 


II. 
(Fraa Vegglid.) 


ll Uppi Budalen var det haugetusse. Eingong un- 
Å gane var aaleine um kvelden — mor deira var visst I 
fjøse, ho — so kom det ein svartklædd mann gjenom 
kovadynni. Han hadde ein svær gullring paa fin- 
gen, totte dei, og so fint klædd, det var el syn. 
Han gjekk burtaat kjellarlemen, og der var det, 
som'n skulde kvorvi burt. 
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III. 
(Fraa Vegglid.) 


Det var paa ein stad, kjerringi stod i løda og 
vandla. So kom det ein litin gut pustande og stan- 
kande med eit förstraa. 

»Pé va" vell inkje noko puste o0' stanke so før, 
naa du inkje kjem mé meir!* sa kjerringi. 

yDka e' dra ifraa de” so mykje, som e ha" børe 
te de”, so ska du faa sjaa!* svara guten. 

Det hadde vori vælstand paa garden fyrr, men 
no vart det upp i berre fant og armod med 
kjerringi. 

IV. 
(Fraa Vegglid.) 


Det var ei gamall kjerring i Borkedjuve, som 
var so leid med folke sitt. Dei hadde tvo gardar, 
Borkedjuvfolke, og so brækja denna kjerringkjeften 
stødt og vilde flytja til andre garden, som dei ikkje 
budde paa. Og endeleg so vart det daa so, at ho 
kom dit. Men daa fekk'o for brækje sitt. Daa ho 
væl var flutt dit, so kom det inn ein graa mann, 
som var lodin paa fingrane, og tok tak i'o og vilde 
endeleg ha'o med seg burti sengi. Men daa vart 
ho rædd. 

pl Jøssu namn!" sa ho. 

Daa laut'n slepp'o. Sea kom ho aldri dit meir. 
Ho hadde fengi fysa av seg med det. 


V. E 
(Fraa Nore.) 


Det kann vel vera eit par tjug aar sea, ein dei 
kalla Torleiv Hagen var vesti ein sæterdal og skulde 
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setja upp ei ny bud paa ei sæter, han aatte der. 
Han hadde med seg tvo timmermennar, Jon og 
Hallvor, stillfarande karar baae tvo. 

Det skulde bu slik ei uhorveleg mengd med 
haugetuss i alle haugar og hamrar der ikring. Di- 
for var Torleiv altid imot aa arbeide leng enn til i 
skomingi — so dei ikkje vart urodde. 

Jon sa kje stort til detta; men Hallvor berre 
geipa og log aat det og lét um, dei kunne koma, 
han var kje rædd. 

So var det ein kveld, Hallvor stod trøytte med 
ein stokk, etter dei andre hadde kvelda. Det er 
kje so beint vera aaleine paa ei timre, og det vart 
eit godt bil, fyrr han fekk fellt stokken nedpaa. 
Daa han kom inn i budi til dei andre, hadde dei 
baade eti og lagt seg. Han la mykje turrbrisk og 
knubbar paa peisen og det loga og brann, so det 
baade lyste og vermde derinne. 

Daa han hadde matstelt seg, tent pipa og vermt 
seg paa føtane eit bil, la han seg paa peiskrakken, 
for det var noko trongvint med sengestelle. Men 
det vart ei sur nott for'n Hallvor! Daa han hadde 
lagt seg og skulde til dubbe og sova, vart'n kasta 
paa golve. Han krafsa seg uppatt paa krakken og 
forbanna seg paa, han vilde faa ligge i fred. Men 
han fekk ikkje fyrr lagt seg att, fyrr han vart 
kasta heilt under sengi. Men daa kann du tru, 
Hallvor song upp med. Han banna og bar seg verr 
enn ein svenskje og formeinte seg paa, han vilde 
faa ligge i fred for slikt forbanna trollskap. 

Aa jau, han fekk ligge i fred! Daa han væl 
hadde knept att augo, vart'n hivd so langt, at det 
gol i'n, og daa'n langt um lengi kom til seg att, 
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laag”n i ei grisetroe utanfyre veggen. Han maatte 
til banke paa og faa karane inne til koma aa leta 
upp for seg, for dynni var læst. 

Men daa var det slutt med kytingi. Han var 
so rædd, at han skalv og bad baade mjukt og vænt 
dei usynlege um tilgjeving, hadde han gjort dei 
noko vondt. Og so kraup han litin og rædd burti 
sengi og la seg millom dei tvo andre og somna SO 
hardt, at dei tenkte ikkje dei hadde fengi vekt'n 
um morgonen. 

Sea torde ikkje han Hallvor uroa haugetussen 
melr. 

VI. 
(Fraa Nore.) 


T'vo karar, ein, som heitte Ola og ein, som heitte 
Nils var vestpaa fjelle ein haust og fiska. Han Ola 
var endaa so vidgjetin god til leike, han fekk so 
makalaust vænt maal i fela. 

So var det ein kveld, med” dei laag vestpaa 
der, at han sat leika so til tidartrøyt, og daa dei 
totte, det var myrkt nok, reiste dei nedpaa vatne 
vilde ljostre. Og alle stader, der dei kom, var det 
tjukt med fisk. Dei hogg, so hardt dei orka, ein 
halv time; men daa var det slutt — det var, som 
fisken var kvorvin burt. Dei för yvi heile vatne, 
men aldri dei saag beine. Men paa den halvtimen 
hadde dei teki aatte bismarpund. 

sJa, no veit e' inkje bære raa, hell me fær gaa 
opp i sæterbue o' gvile kan fite; so kann me gaa 
ne'att o' prøve fisk'n, naar dé li' paa,* sa han Ola. 

Og dei so gjorde. Dei nørde paa peisen eit 
dugeleg baal, og so bad Nils han Ola, um'n vilde 
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leike noko laattar, so gjekk tidi forare. Men nei, 
det vilde han ikkje. Nils lova'n baade det eine og 
det andre, vilde han spila lite — tilslutt sa'n, han 
skulde faa eit par spildrande nye vottar med fine 
sydde kragar. Aa nei daa, det muna inginting, 
hin sette beint upp. So var det ikkje noko raad 
med det daa. 

Dei sat der og luvde eit bil, og so strauk dei 
nedpaa att skulde prøve fisken. Dei ljostra baade 
1 øvre og søndste enden paa vatne og alle stader, 
men aldri dei saag ein fisk. Daa hadde dei kje 
meir derutpaa aa gjera, og so rodde dei i land. 

Men daa dei kom eit stykke upp ifraa vatne, 
vart Ola so klen, han kom kje av flekken. 

sPu kann ha jort dei ondejordiske noko, so 
dei & sinna paa de,* sa Nils; ,du lyt be'a før de'!* 

Og Ola til aa beda baade høgt og vænt. Fekk'n 
att helsa, skulde han laate paa fela baade seint og 
tidleg, sa han. 

Daa bessna han sovidt, at han krok uppi budi. 
Der fekk'n fatt i fela og tok til leike. Daa han 
var ferdig med fysste laatten, var han like god — 
og attpaa so frisk, at han spende mønsaasen i hal- 
lingkast. Merke etter skohælane synde i lang tid 
etter. | 

Sea lét han jamt og samt paa fela um hau- 
stane, med'n laag vestpaa fjelle og fiska. Og han 
fekk so mykje fisk, det var ei syn. 


VII. 
(Fraa Nore.) 


Gamle Torgeir Øygarden fortalde: 
Det var, med' eg budde der i Traasaavika. So 
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hadde me ei sæter burti Dalen, heitte Rustebue, og 
der hadde no vori noko fanteri fraa gamalt. 

Ein vaar Liv, kona mi, og Aase, mor hennar, 
sætra der, fekk aldri krøteri fred um nættane. Det 
var det same, koss dei batt dei, so stod dei lause 
um morgonen, og leikandbandi var like heile, nett- 
upp som dei skulde vori løyste av. Men kyrne stod 
snudde i baasen med hovude mot dynni. Etter klokka 
tri um morgonen var det uro og ramling 1 fjøse 
stødt. Og kyrne var so naudige til inn um kvelden, 
at dei laut vera baae um kvar. Verst var nokre 
store brandute kyr fraa Kjerre i Vegglid. 

Dei jamra seg no ved meg for detta, kann du 
skyne, og eg meinte, det var berre noko fanteri. 

De binda dei kje, so dé &é noko fjer paa dé, 
meinte eg; ,kjyne maa nok staa, naar dei berre 
blia bondne.* 

sJa, no ska du jammenn faa vera mé 0' binde 
inn sjøl ikvell,* meinte ho Aase; ,so fær me sjaa, 
om dé bli noko likare daa." 

Ho trudde no so paa haugefolke, ho, at det 
var mest som paa bibelen det. 

Detta var endaa ein laurdagskveld, og me fekk 
daa endeleg bunde inn, men naudige var dei. So 
um morgonen så Aase, at eg skulde bli med til 

| fjøse og sjaa. 
| pNei,* sa eg, ,vberre gaa aaleine du, dé é kje 
ei einaste kjyr laus idag, ska du sjaa. 

Ho var burte eit ørlite bil, so kom ho att sen- 
dande. 

No bli du mé, du slepp inkje! Dassa Veggli - 
kjyne era lause idag mé, dei.* 

Ja, det var kje anna gjera, eg laut nedi fjøse 
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og sjaa. Der stod alle dei kyrne, ho hadde bunde 

um kvelden, lause og med hovude mot dynni. At 

ho hadde løyst dei! Nei det er du blaa for. Men 

eg trur, at trollpakke hadde magt til gjera fante- 

stykke ved dei kyrne, Åo hadde bunde, for ho 
| trudde paa dei. 

Like til dei flutte paa langsætri um sumaren, 
var det same uroi. 

VILL. 
(Fraa Nore.) 

Gamle Hallvor, verfar hans Torgeir Øygarden, 
hadde med vori for noko paa same sætri. 

Han og Kristofer Kaasin og Ola Groven hadde 
avtala, at dei skulde møtast uppe paa Rustebue, og 
so skulde karane fiske i vatne tett attmed sætri. 
Koss no detta var og ikkje, so hadde det komi 
noko 1 vegen for Kristofer og Qla, so dei kom kje. 
Det hadde komi eit lite snjofår. Hallvor hadde 
lagt dugeleg paa peisen, so det lyste i heile budi, 
og sat kosa seg ved varmen. Daa visste han kje 
av, fyrr det banka dugeleg i veggen. Han trudde, 
det var karane, han venta paa, at dei vilde skræm”n. 

sPe kann o slø, e é kje rædd!* sa han. 

Og so slog det nokomykje hardare. 

sSlø døbbelt so hart! Her é gut, som ikkje é 
rædd, her!* sa han og slog ut med armane. 

Med det same slo det i veggen, so stokkane 
bogna, og det gliste i veggjemoti. Daa var det kje 
fritt, anna det gjekk kaldt etter ryggen paa Hall- 
vor med. Han tende ei dugeleg tyriskunde og var 
ut og saag. Det fanst ikkje får i snjoen. Han 
krasla seg innatt, men hadde fengi ein kvekk i seg, 
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so'n kom kje til legge seg um notti. Daa det da- 
gast, tok'n paa heimveg; aaleine kunde han ikkje 
fiske, kor som var, og dei andre kom ikkje. 

Hallvor var ein truverdug kar, som ikkje för 
med skrønur. Men kva det var, som uroan den 
kvelden, det fekk'n aldri greide paa. 


IX. 
(Fraa Nore.) 


I berge ovanfyre Skjønne budde det ein hauge- 
tusse, og so var det so mykje terrne ungar paa 
Skjønne. Eingong, ungane lét paa det verste, kom'n 
inn i dynni: 

,Samre laattn 0 samre dansn her! Samre 
laatt'n 0” samre dans'n her! Samre laatt'n 0' samre 
dans'n her|* san. 

Og so gjekk'n yvi tune og vart burte i berge att. 

Det var vel so, det hadde vori terrne ungar 
stødt paa Skjønne. 


X. 
(Fraa Nore.) 


I Kvenndalen hadde dei ein blakk hest, som 
stødt heldt seg so blank og feit. Det var vel hell 
litevori med föringi elles, men Blakken var alltid 
i godt hald. 

So var det ein kveld, Kvenndalsmannen kom 
nedi stallen; daa fekk'n sjaa, kven stelde hesten. 
Daa stod det ein graaklædd mann og strauk'n yvi 
lendi: 

,Hotta, fol'n! Hotta, foln! Hotta, fol'n!* sa 
han. 
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XI. 
(Fraa Uppdal.) 


Ved Millom-Imingsætri er det ein fjellnapp, dei 
kallar Saupnappin. Dit bar dei ei saupringje og 
ein smørkling kvar torsdagskveld heile sumaren, 
med dei sat paa sætri. 

Saupnappin kallast han den dag i dag. 


XII. 
(Fraa Uvdal.) 


Gregar Hansson Stølo fortel: 

Dé va, mé e' for mé handel burti Tyldal'n. 
Daa fortalde dei me” om ein husmann, som hadde 
vøre paa arbei Jaa husbon” sin 0” skulde heimatt 
om kvelden. Best'n 'jekk, so vart dé ukjent før'n, 
alt'n saag. Men so fekk'n sjaa frampaa ein stor 
gar 'jøno bjørk Daa'n kom framaat garn, 
sto” dé nøkle smaaguta utpaa tone 0" kasta paa 
kjile. So va” dé tvo porta inn i ein stor bygning, 
der sto”, 0' so spurd n eln taa smaagutan, haa port! n 
skulde gaa inn i. 0 gutongjin sa'n dé, 0 man 
jekk inn. Der raaka han ein gaamall mann, som 
sat "jore söpelima. Daa sjønna'n, han hadde komi 
paa galne vegjir 0 ba” den gamle ”jelpe se so'n 
konna kaammaa heimatt. Mé sama so kom ein taa 
gutongan inn, 0” so sa'n dé gaml'n, aat guten skulde 
følje dannan mann, so'n kom gø'tt heimatt. Fille- 
guten knaukla, men daa sa'n dé gaml n, aat Jekk'n 
inkje, so skuld'n bryte aav halsbeine i'n. Daa følgde 
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guten upp ein bratt bjørkehaug o' so laangt fram, 
aat mann tok 1 klinka heime i støgo si. Daa'n kom 
inn, va'n endaa so førvilla, aat'n kjend” inkje kjering 
0 onga” 0 trudde inkje se' sjøl, førr dei las fader- 
vaar før'n. 


XIII. 
(Fraa Uvdal.) 


I ein haug nora støgo i Øye va” dé haugety. 
Dé jekk kje an gaa nori der 0 løyse buksa. Deé 
va' fleire, som prøva dé, men dei fekk ein kjink i 
ryggjin ette. 


XIV. 
(Fraa Uvdal.) 


Burti Tonhovd va” dé so rart. Dé kom burt 
ei liti jente, 0” dei leita 1 laang ti' ette 'o. Teslutt 
fann dei '0, daa va” 'o kömi over ei elv, som snaut 
ein vaksin mann ørka vaa. 

sHøss slapp du over elve daa?* sa dei. 

sPé kom ein graaklædd mann o0' bar me” over, 
sa'o 'jentongjin. 

aa Va 
(Fraa Uvdal.) 


Han Stein Imingan va” handelskar o0' so va' dé 
ein pinsdag, 'n va” burti Valdres. Daa fekk han o' 
nøkle andre sjaa, haugebondin jekk o' jætte Jeitan 
sine paa andre si'a aat elve. Dé va' ein gaamall 
mann mé ein stor, graa hatt paa. So flaug dé noko 
ongdoma te 0 kasta staal over den største ”Jjeite, 
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som 'jekk ne'st nei-mot elve, 0 so vart 0 att- 
gangans den daa, ser du. Men so skreik dei te'n, 
aat'n sku faa att ”jeite si. 

s Nei, no kann dé ha'o te helvetes, naar de har 
tøgge ræva paa'o!" san. | 








Huldri. 
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(Fraa Rollag.) 


Kvitaasen er ei sæter, som høyrer til Fossan, 
og der var det so visst, at naar sæterfolke flutte 
heim um hausten, kom huldri der med buskapen 
sin att-i staden. 

So var det ein haust, dei flutte heimatt av 
sætri, at'n sa det tenestguten: 

,No vill e' verkele" liggje att hér o' sjaa, hoss 
då bérs te, naa” huldre- fløtt hit.” 

Ja, det fekk'n no lov til og la seg i sengi til 
aa vente. Daa det leid i kveldingi, kom det eit 
kvinnfolk leidande med ei stor gild kyr radt inn 1 
budi tin. Ho var stor og graaklædd og gjekk 
med ei ringje paa armen, og rove hadd'o med. 

Ver still, Gullsi!* sa'o, »her luktar Kristi- 
manns blo.* 

Dermed so var'n ferdig guten burti seng! og 
slengde ein kniv yvi kyri. 

,Nei haafor jore du dattan!" sa gjenta; ,»no 
fær e' inkje kjyre att mé me” 

SE "jore dé for dé, at du har kje noko fjera 
hér,* sa guten. 
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Men gjenta vart ille ved, ho, og spurde, um”n 
Ikkje vilde gjeva 'o lov til aa reise med kyri attende 
til husbonden sin, for det var ei av dei likaste, han 
aatte, og han kom til bli so vond, fekk”n ”o kje att. 

»Nei, kjyre é mi,* sa guten, sno fær du 0 
inkje att." 

sPDu ska faa seks ”jeitar ista'n," sa ho. 

Nei, det vilde han ikkje. 

» Men naa" du fær ein stor bokk, meé,* sa ho. 

Det var kje meir so'n vilde det heller. 

Men vill du no laavaas te 0” alder kaammaa hér 
meir, so fekk du vell faa "0," san. 

Ja, det lova ho. 

»0 ”jeitan 0 bokk'n ska staa i stalln i morgo 
tile',* sa ho. 

Dermed so reiste ho. Daa guten kom burti 
stallen um morgonen, var gjeitane og bukken der, 
so han hadde au like for brye sit, han. 

Men sea var det ikkje hulder paa Kvitaasen. 


II. 
(Fraa Vegglid.) 


Det var ei kjerring i Landerud, som hadde site 
til sæters paa Djuvsgjorde um sumaren. Men hau- 
sten og vinteren etter var ho mykje onnorleis, enn 
ho hadde vori. Ho bræka so til sætri 1gjen, det 
var reint, som det var noko, ho ikkje hadde fred for. 

Daa det leid paa vaaren, og det vart skaraføre, 
so strauk ho til Djuvsgjorde. Daa ho kom dit, kom 
det ein huldergut til'o og bad'o drikke av ei øl- 
skaal. Men det vilde ho ikkje, kjerringi.  Guten 
krikla fælt med'o og sa det, at dersom ho drakk av 
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skaali og vilde fylgje honom, skulde det bli so 
grust og gildt for ho, at det var ingi gjerd. Men 
vilde ho ikkje, skulde det bli berre armodi med ho. 
Og kjerringi vilde ikkje. Daa reiste guten utatt. 
Men det vart, som han spaadde. Det gjekk 
heiltupp ut baade med kjerringi og folki hennar. 


II. 
(Fraa Vegglid.) 


Han far saag skileg buskapen aat huldri. Det 
var paa Kvashaug. Tri gutar kom drivande med'n 
yvi gjorde. Den eine av dei dreiv paa og sa: 

»So lat dé gaa! So lat dé gaa!" 


LV. 
(Fraa Flesberg.) 


Paa Rindheimplassen budde det ein smed, som 
hadde eit huldrekvende til kjerring. Han var so leid 
med'o, jamvæl fyrr dei vart gifte, at ho sa det, daa 
ho skulde stande brur: 

pDé va' bære i haug”n aa bu, 
hell i Rinnomplass'n sitta brur!* 

Eingong kom ho i smidja tiln og stod saag 
paa, 'n smia. Men koss han stelde seg, so fekk'n 
ingi gjerd paa hestskoen, han arbeidde paa. Til- 
slutt hadde han martela paa, til skoen var kald. 

»Kans'je je skå 'jølpe dei lite?* sa ho, kjerringi. 

sPu kann jjølpe mei, du!" san. 

Tok'o so skoen av'n, tok og retta'n ut og bøygd'n 
attil, som'n skulde vera. Å 

»Slik skå je jøra ve" dei au,* sa'0, ,viss du 
inkje bli lite snillare ve” mei!* 

Sea vart mannen folkeleg. 
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V. 
(Fraa Nore.) 


Nansæt og Dalsæt er tvo sætrar, som ligg vest- 
paa fjelle. Paa Nansæt var so ufyseleg mykje 
huldrefolk, at det var el syn, og paa Dalsæt var 
det endaa meir. Ho gamle Kari, som folk meinte 
saag meir enn andre, sa, det kom aldri so mange 
synlege til Dalsæt, som det var usynlege der. Ved 
ei tjønn, som ligg attmed sætri, stod det so tett 
med gilde bygningar, at det var hus i hus, sa ho. 
Og huldrefolk var der no jamnan aa sjaa. 

Eingong seinhaustes var Nils Plassen vestpaa 
Nansæt og skulde køyre ut hevdi. Fysste kvelden, 
han var der, la han godt innpaa peisen med tyri- 
ved, og so fann han fram fela si og tok til leike. 
Han var slik ein undarleg selle med det, han hadde 
fela med seg, kvar han for. 

Best han sat leika, der visst'n ikkje orde av, 
fyrr dynni sprang upp, endaa ho var attlæst, og 
inn kom det baade karar og kvende, ein heil flokk, 
og sette seg kringum peisen. Nils la fela ifraa seg 
og sette seg til sjaa paa framandfolke. 

pLaat du, so ska me danse,* sa elt av kvendi. 

Og Nils tok fela og til aa leike, og huldrefolki 
dei dansa heile notti, so sæterbudi riste. 

Litt fyrr soli spratt i fjeli, slutta dei. Fyrr 
dei gjekk, kom det ein kar burt til Nils og takka 
for moroi. Daa fyrst saag”n, dei hadde rovur. 

Sea kom dei ofte att. 
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E Ein vaar seinare var Nils vestpaa same sætr 
E og gjerde, til dei skulde koma der med krøteri. 
> Tidleg ein morgo saag'n ei fager huldregjente 
 sslokka den store væne bølingen sin burti hamni. 
&Krøteri gjekk i rad og rekke: fysst storuksen, so 
søbjøllekyri og dei de kyrne, so sauine og gjeitane. 


Gjenta tralla ein væn laatt, med' ho gjekk fyri 
bølingen sin; den leika Nils ofte paa fela si sea. 
Det var endaa slik ein god springar. 


, VIL. 
(Fraa Nore.) 


| Hallvor Bakke, Bakkegutin, som dei jamnan 

kalla'n, skulde vesti ein sæterdal og setja upp ein 

skigardstubb kring sætervollen. Det var midsumar 

og ljose nættar. Han vår kje huga paa ligge inni 

budi um notti, kom ihug huldri, daa vild'n heller 
drive paa med gjerdingi og gjera den ifraa seg. 

Han arbeidde trutt heile notti, og daa soli spratt 

i fjell um morgonen, var han ferdig med skigarden. 

Men daa vart'n med ein gong so svevnug med, at 

han snaudt orka glana og tenkte med seg, at det 

var best aa kvile lite, fyrr han drog paa heimveg, 

| tok øksi paa aksli og gjekk upp i løda og la seg 

paa noko høy, som laag att der. 

Men daa var svevnen, som *'n var strökin av'n, 

| og han laag der og saag utigjenom dynni. Daa 

| kom det sin heil gjenteflok nedyvi sætervollen. Dei 

| hadde raude luvur, blaae trøyur og grøne stakkar. 
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Slik buna hadde ikkje folk der 1 bygdi, og han 
skyna snart, det var huldregjentur. Dei skvasla og 
lo og rødde og gapa seg og var fælt uppi det, lyd- 
dest det ut til. 

Utanfyre dynni gav dei seg til staa, for dei 
var nok ikkje samde um, kven skulde gaa inn 1 
løda til Hallvor; men sistpaa vart det til det, at tri 
av dei skulde gaa inn. Halvor totte, dette gjekk 
væl vidt og tenkte paa smotti ut i bakdynni. Men 
so la'n det vera lell — det kunne vera rart sjaa, 
koss dei vilde gjera det, med. 

Dei tri gjentune rusla inn og gjekk beint burt- 
aat'n, saag paa'n og kviskra og lo, men det lét, som 
naar fuglane kvitrar. Daa veit'n kje av, fyrr dei 
flyg beint paa'n og meinheld'n, so'n var kje kar 
um aa leda seg. Dette heldst eit bil, so slepper der'n 
og flyg paa dynni. Hallvor fatar øksi og hiv etter 
dei, men raakar ikkje, for ho vart sitjande fast yvi 
dynni. Hogge synde i veggen i lang tid etter. 
Men gjentune fekk flog. Dei la uppyvi sætervollen 
med laatt og huging, og daa dei kom uppi lidi, 
sette dei seg paa ein haug, slog seg paa knei og 
sat tvikrokute og lo. So moro hadde dei visst aldri 
havt i sine levedagar. Eit lite bil etter vart dei 
burte. 

Hallvor skunda seg heimatt. Han var noko rar 
etter, og det var ei tid, fyrr han fortalde det heimi 
bygdi. 

VIII. 
(Fraa Nore.) 


Det var ein vaar, tvo av systrane aat Bakke- 
gutin var burti ein uthage og gjætte krøteri. Daa 
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fekk dei sjaa eit stort brurefylgje koma etter vegen. 
Brur og brudgom hadde fine, svarte hestar; dei an- 
dre hestane var ljose. Det sat tvo og tvo paa kvar 
hest. Daa dei reid framum smaagjentune, helsa dei 
vænt alle saman. 

Tilslutt kom det ein gut, som sat aaleine. Han 
stana framfyre gjentune og spurde den eine, um ho 
vilde vera med'n. Jau, dersom den andre vilde, so. 
Men ho vilde ikkje, ho, og det var berre den eine, 
guten vilde ha med. Dei stod eit bil og tinga, 
men vart ikkje samde og so skunda guten seg etter 
dei andre. Han naadde dei att ved ein haug, og 
der drog det inn heile fylgje. I det same høyrde 
dei ein smell, fortalde dei. 

Gjentune var noko rare etterpaa, so foreldri 
deira heiltupp ottast for dei. 


IX. 
(Fraa Flesberg.) 


Det er eit lite vatn burtpaa fjelle, som heiter 
Svarttjønn. Der skulde det vera so mykje fisk, 
men ingin fekk noko der. So var det ein mann, 
som tok kyrkjemoll og strøydde etter strendane. 
Men daa han hadde komi paalag halvvegar rundt 
tjønni, ropa det i fjelle burtanfyre: 


» Je" le”, saa skå du faa fisk baade du aa je''* 

Og mannen sparde att eit led. Sea fekk'n so 
mykje grov, fin fisk, det var spøk. 

Men so var det eingong, han hadde lagt seg 
til aa sova tett attmed tjønni, at'n vakna ved det, 


I — 


SG 


at nokon heldt paa draga'n uti. Daa'n kom seg 
paa føtane, stod vatne ”n til knes. 
Men burti aasen lo det so hjartans godt. 


p.v 
(Fraa Uvdal.) 


Gregar Hansson Stølo fortel: 

E' 0 son min sat 0" gvilde uppaa Lortekjønn- 
haugjin, eingong me va” vesti fjello. E' bar endaa 
paa ei fisketeine. Daa høyrde me, dé lokka paa 
fena'n i ei døkk ende burtafør kan: 

pliksa! tiks, tiks, tiks!* sa de. 

So flaug e' uppaa haugjin vilde sjaa. Men e 
saag no kje so mykje som ei lus. 


XI. 
(Fraa Nore.) 


Knutstul er ei sæter 1 Borgeeiga. Der saag det 
tidt huldrefolk, og kyr og gjeitar og anna, som 
høyrde dei til. 

Ein gjætslegut sat eingong paa haugen ved 
Knutstul. Daa høyrde han det kinna inni haugen. 
Guten til hoppe og danse og syngje: 

»Saupdrikk 0" kinnekding 
'jev du me” du Ringrei!* 

Daa kom ei naudfin gjente ut med ei saupskaal 
og ein smørkling og baud'n. Guten vart rædd og 
torde ikkje ta imot. | 

sBerre du sett krok'n paa, &é dé kje farle'* sa 
gjenta. 

Han skulde segja ,Jesu namn*, meinte ho. 


TE 


ae BE 


XII. 
(Fraa Nore.) 


Paa ei sæter, heiter Granasæt, saag dei med 
huldrefolk. 

Det laag eingong ein gut og sov der. Daa 
kom det tri brennfine gjentur og vekk'n — dei vilde 
upp i sengi tiln. Han vart rædd, forn saag, dei 
hadde rove, og vilde faa paa seg buksa og koma 
avgarde. Daa lo dei so godt og rende sin veg. 

Dei vilde berre erte paan. 


XIII. 
(Fraa Nore.) 


Paa Nonsaas med var det hulder.. Dei saag 
ofte heile driftine med fine, brandsidute kyr, som 
høyrde ho til. 

Eingong kom der ei kyr, som var so fin. Ho 
hadde gullbjølle paa halsen og gullkaatur paa honni. 

» Vil du byte i ei kyr o' sju fjeita!" ropa det 
til sæterkjerring:i. 

Qg kjerringi bytte. Og so fekk ho denna stas- 
kyri daa. 


XIV. 
(Fraa Svene.) 


Etter segni budde det for lang tid sea ein ung, 
kaut gut i Rindheim. Ordtøke hans var, at skulde 
han gifte seg, laut det bli med prinsessa i Blefjell. 

| Ein dag kom det ein mann til'n og sa det, at 
| tenkt'n paa gjenta 1 Blefjell, laut'n fylgje no, og 
guten vart med mannen heim. 
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Daa'n fekk sjaa gjenta, vart'n glad i 'o med 
ein gong. Dei tura gjestebod i fjortan dagar, og 
det var slik ein stas, at det var kje nokon ende 
paa det. 

So flutte guten heim til Rindheim med bruri 
sl. Der au skulde det vera gjestebod, og brur og 
brudgom klædde seg uppi lofte, som skikken var. 
Daa bruri hadde fengi paa seg all stasen, ho hadde 
med seg heimantil — sylvkrone og syljur, belte og 
silke — sett'o seg og sa: 

,Deé & go'tt sitta brur 
i Rinnom bur. 

Men bære 1 Blefjell, 
der søøf'stuv'n staar !*1) 

Ein dag sa ho det til mannen sin, at'n laut 
gjera istand eit stort træe, til dei kom med heima- 
fylgje hennar. Men mannen var ein bløyg mot'o 
og gjekk til smidja aa sko hesten sin. Leid paa 
kom kjerringi etter, tok ei jønnstong, som var 
krøkt til hestsko, retta'o ut og vreid'0 rundt med 
berre nevane. 

sNaa ser du, haa je kunne ”jøra ve” dei, viss 
je ville!* sa'o. 

Daa vart mannen rædd og tok til med træe. 
Daa det var ferdig, kom det fullt av store, fine, 
feite kyr. Folk hadde aldri sett so væn ein buskap 
fyrr, det var so det skein av”'n. 

Og gull og sylv skorta det aldri paa der i gar- 
den, daa. 


1) Segni segjer, at sjølve sylvstuven stend i Blefjell; det 
er berre røtane av'n, dei hev funne paa Kongsberg. 
Vis-Knut skal ha sagt: ,Kalven & paa Kongsberg, 
men kua stend i Blefjell.* 
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MN å 
(Fraa Nore.) 


Paa fjelle millom Nore og Tinn ligg eit stort 
vatn, som heiter Lufstjønn. I gamle dagar var det 
mykje fisk i detta vatne, men det var kje mange, 
som torde fiske der, for det skulde bu ein huldre- 
konge i fjelle tett attmed, og han skræmde burt 
alle dei fiskarar, som gjorde seg nærsøkne. Ved 
strandi laag det ei gamall utroti fiskehytte. Figa- 
ren hadde vorti nøydd til aa rymt, for det var kje 
fred aa faa der. 

Ein haust la ein hjarta tinndøl iveg austyvi 
fjelle og vilde fiske i Lufstjønn. Daa han hadde 
sett ut gaani, laga han seg til vera i den gamle 
fillehytta til notti, hadde ikkje annan stad gjera av 
seg. Han nørde paa varmen, aat og stelde seg. 
Men daa han skulde til roe seg til kvelds, kom det 
inn ein gamall, graaklædd mann, sette seg burtved 
peisen og tok til rote i varmen med staven sin. 
Tinndølen vart reint forundra yvi, at det var folk 
ute og för der paa den tidi og spurde mannen, kva 
han var for ein. 

,Eg er ein av mennane aat huldrekongen, som 
bur tett attmed her, men no hev me vorti uvenir 
med'n, difor er eg komin hit. Eg vil fortelja deg, 
at i kveld bli du ute for mykje stygt; men du skal 
kje bry deg noko um det, so fær det kje magt til 
gjera deg noko,* sa gamlen, 

,Du veit vel, at for nokre aar sidan vart man- 
nen, som aatte denne hytta, mest vitskræmd. Sea 
hev det kje vori folk her. I nott sender huldre- 


kongen ut ei heil horg, som skal prøve aa Jaga deg, 
men lat deg ikkje skræme. Naar det hev vorti 
myrkt, fær du høyre ein fæl dur og leven, som det 
skulde danse ei stor hestedrift kring hytta, og lite 
etter kjem ho til riste, so ein kunne tru, ho ramla 
ikoll; men ver berre du roleg, so bli alt kurt og 
burte. Men det bli kje slutt med det. Naar huldre- 
kongen ser, du er kje god aa skræme, so finn han 
paa noko anna. Ei stund etter kjem det eit heilt 
skreid med svarte kattar, men du maa kje bli rædd, 
um dei er noko nærsøkne. Du legg dugeleg paa 
peisen og finn deg ein bra svolk, so torer dei kje 
gjera deg noko. Men no maa eg gaa!" sa han, bad 
vælliva og kvarv burt. 

Daa fiskaren væl hadde fengi paa aaren og 
lagt seg paa krakken til røyke, fekk han høyre ein 
fæl dur og leven, hestetramp og spetakel, so han 
trudde, den vonde sjølv var laus. Og det var'n vel 
med, for rett som det var, tok fillehytta til skaka 
og riste, so det gliste millom kvar stokken i veg- 
gine. Straks etter vart det kurt. Men leid um lite, 
kom det inn so mykje svarte kattar, at det yrde 
og krudde, og alle saman so tok dei til danse i ring 
rundt tinndølen, og sumtid var dei uppi peisen og 
skulde sløkkje varmen. Men naar dei vaaga seg 
fornær innpaa'n, gav han dei eit dugeleg slag av 
svolken. Tilslutt tok dei hyven. Men daa maa du 
tru, det vart underleg musik. Dei skreik og remja 
og knurra og fræste, so det gjekk til merg og 
bein. | 

Sea hev det kje vori noko trollskap ved vatne. 
Men det hev kje vori noko fisk i det heller. 
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XVI. 
(Fraa Uvdal.) 


Huldre kalla paa kjy'n sine: 


»Hugaros 0" Haugrei, 

Lettfog 0 Lauvrei, 

Vingebot 0 Vibot, 

Husbrei o* Fribot, 

0” sila uks'n 0” vesle Skattreia kann!* 
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Jutulen. 





Bruresteinen. 
(Fraa Flesberg.) 


I Hemningsaasen i Holtanmorki budde 1 gamle 
dagar ein jutul. So var det eingong, det rodde ei 
brurferd yvi Haugesjø. Jutulen var sinna paa bruri 
for noko, kva det no var, og tok ein stor stein og 
hivde etter praamane, men raaka ikkje. 

Steinen vart liggjande millom Gjeitnesholmen 
og Holtanlande og heiter Bruresteinen og er aa sjaa 
den dag idag. 

Dönstein. 
(Fraa Lyngdal.) 

I søre Laagmorki ligg det ein stor stein, som 
kallast Dönstein, for det skryn so 1'n, naar dei slær 
paa'n. Det var eingong ein jutul i Laagaasen, som 
hivd'n dit, han no er. Det syner djupe merke etter 
alle fem fingrane, der karn hev haldi, naar han 
kasta n. 

Stavafjelltrolle. 
(Fraa Vegglid). 

Den store steinen, som ligg i Kvamstune, skal 

eit troll uppi Stavafjelle ha kasta etter ei brurferd, 
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fortel dei. Kvifor det kasta'n, det veit eg ikkje, 
men det skulde vera noko, det var sinna paa bruri for. 

Det hadde visst teki noko-hardleg i, naar det 
kasta, for det datt baklengjest burtpaa nokre aas- 
ryggir vestanfyre fjelle. Og det hadde visst vorl 
noko-lite tungt med, for det syner dompir etter det 
i berge og store rivjur 1 aasen. 

Det var kje anna vente, enn det maatte ta 1 
heller, for det er ein dugeleg knabb til stein, skulde 
du sjaa. No stend det eit skjol innaat'n, men det 
bli au lite det mot steinen. Det maatte vera styrkje 
i slike karar, so det var fælt med det. 

Men brurferdi hadde det no visst ikkje gjort 
noko. Daa det saag ho nedi bakkane, var det, det 
kasta steinen, men den datt nok nedatt eit stykke 
ovanfyre vegen. 


Jutul-gjenga. 
(Fraa Nore.) 


I ytste enden av Norefjorden er tvo djupe riv- 
jur i fjelle paa baae sidur, som bli kalla Jutulgjenga. 
Gamle folk fortel denne segni: 

Jutulen i Gaustadfjell hadde vorti usams med 
kjerringi si. Og ho var den sterkaste, og fysst so 
gav ho mannen sin dugeleg juling, og sea 80 kasta 
'0 ”n ut or fjelle. Han var reint ifraa seg av sinne 
yvi denne medferdi, som vente kunne vera, vassa 
beint yvi Tinnsjø og la i veg yvi fjelle til Nume- 
dal. Daa'n kom uppaa høgdi, vilde han hoppe yvi 
paa hi sida, men sprange var drjugt, og han datt 
nedatt midt i dalen. Der'n kom ned, gjekk det 
store rivjur i fjelle; dei er sea kalla Jutul-gjenga. 


å 


ine MT 252 


Etterpaa freistan aa hoppe yvi Skagsaasen, 
men det gjekk ikkje stort likare daa, for han vart 
standande med ein fot paa kvar side av aasen. Der 
foten hans kom nedpaa i Verjedalen, vart det ei 
stor rivju i fjelle. Og paa austsida av aasen gjekk 
det ut eit stort stykke av fjelle for foten hans. 
Her vart det sea rudt ein husmannsplass, sc som heitte 
Trollskard. 

sTinnsjø é jamenn den ”jupaste dipil'n & ha” 
vaassaa, for der sto vatne me mest te øyro," sa 
jutulen, daa'n fortalde um denna ferdi si. 
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Bytingar. 


L. 
(Fraa Svene.) 


Dei var so ille uti det med dei nyfødde bonni 
sine fyrr i tidi; det hende so jamt, at haugefolke 
bytte dei til seg. Dei maatte saume inn sylv i rei- 
ven og altid leggje bonni fraa seg i Jesu namn. 
Naar dei hadde vori til kyrkja med dei, og del var 
døypte, hadde ikkje haugetye lenger noko magt 
med dei. 

Dei bonni, folk fekk att i staden, vart kalla 
bytingar, og vart ikkje lik andre, naar dei voks 
upp. Ingin ting var dei til anna eta, og so gjerd- 
laust gamle vart dei, at det var kje nokon ende 
paa det. 

I Kvila var det ein slik byting, som dei ikkje 
kunne bli kvitt. Ein dag dreiv dei og koka paa ei 
daud katte for'n. So saag'n det og skyna, kva dei 
meinte, og so sa'n det ved seg sjølv, at det fekk 
dei ikkje gjort ende paa'n med. 

Men nan" døm høgg'ne' den gamle siljukaåll'n 
aavaafær ly'un, da &é dé færbi mé mei.* 

Dei gjekk stad hoggi ei grein av siljukallen. 
Daa vart bytingen sjuk. So hoggi dei'n ned, og 
daa døde bytingen. Og so var dei kvitt'n. 
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(Fraa Svene.) 


Paa Ulland i Svene var det au ein byting, som 
hadde fylgt garden som fødlaugsmann so lengi, 
folk kunne minnast. Men du veit, det, var ei plage, 
dei gjerne vilde vera kvitt. 

So kom det ei kjerring der eingong, ei slik ei, 
som för ikring og hjelpte folk og visste raad for 
mangt og mykje. Dei spurde henne, kva dei skulde 
gjera med denna bytingen. 

sJau,* sa ho, ,de skal drepa katta og ha ho 
yvi og koke paa'o, som det sku vera ei onnor pylse, 
og so skal de lata'n duppe paa gryta og lyde væl 
etter, det han segjer. 

Ja, so gjorde dei det. Daa han kom burtaat 
gryta, so sa'n det: 

Naa har Je vøre hér paa Ullann saa léngenn, 
at dé é tri gongar brønne og tri gongar oppatt- 
rønne, aa enda har je åller sett slik ei pølse. Men 
naa den store stein baka ly'un & borte, saa é dé 
færbi mé mei!* 

Daa dei høyrde det, var det kje lengi, fyrr 
steinen kom avgarde. Og daa var bytingen kvitt au. 


II. 


(Fraa Nore.) 
Det var ei plassekjerring, som hadde veslebaane 
sitt med seg eingong, ho var ute paa moltehenting. 


So la'o det fraa seg 1 ei myr og gjekk fraa det 
aldri so lite. Daa ho kom att, var det tvo ungar 
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nettupp like eins. Du kunde ikkje sjaa den mind- 
ste skilna paa dei, fortalde ho. 

,I Jøssu namn, kom hit te me”, du, baane mitt!" 
sa ho. 

Og daa maatte det koma det rette daa, veit 
du. Det andre var, som det var kvorvi burt. 


LV. 
(Fraa Uvdal.) 


Dé va” ei kjering her su' i bygde, som laag 
föra uppi Smaadøldal'n, 0' so hadd'o ein litin reiva- 
ongje mé se'. So la'o den ifraa se" burtonde ein 
heller 0" 'jekk ifraa'n lite. Daa ho skulde burtaat 
att 0' sjaa te'n, so laag der ein te so nettupp lik 
den andre, aat dé va" kje ein prikk paa klæu ulikt. 
Daa visst'o (inkje, høss'o skulde ”jera de. Men so 
hadd'o må se” ei heime'jeit, 0" so løkka'o paa hena, 
0" den ongjin, ho lukta paa, den tok'o. O' dé va” 
den rette. 


| 








Skattar. 


(Fraa Flesberg.) 





Nordanfyre Væraas skal det vera nedgravin 
ein stor pengekjele. 

Naar ein skal finne slike skattar, maa ein grava 
I tri torsdagskveldar og ikkje læ eller svalle i seg. 
Det var ein mann, som gjorde det, og tridje tors- 
dagskvelden var 'n komin so langt, at han hadde 
fengi tak i hodda paa kjelen og stod heldt i den. 

Daa kjem det fysst køyrande ein i ei ualmin- 
deleg fin vogn, og det gjekk so gjerdlaust. Lite 
etter kjem det ei kjerring riande paa ein hakke- 
nuv. 

»Je naar dei vell att, je naar dei vell att!* 
sa ho. 

na i hélvete naar du'n att!* svara mannen til. 

I det same sokk kjelen ned, og ho paa hakke- 
nuven sa: 

yNaa kann du grava, naa, fær naa sokk'n te 
jamt mé ”Jelleru'!* 


II. 
(Fraa Flesberg.) 


I gamall tid var det ofte so, at rikingar grov 
ned pengane sine. Dei la dei daa helst i store 
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koparkjelar og sette visse vilkor, som maatte etter- 
komast av den, som skulde faa tak-att 1 skatten. 

Det var eingong ein mann, som grov ned ein 
pengekjele under løda, og sette det vilkore, at den, 
som vilde finne kjelen, han maatte føda ein gjeitebukk 
med søt mjølk i fem aar. 

Mannen trudde, han var aaleine — og so hadde 
tenestguten stadi lydt paa. 

Daa mannen var død, fekk guten seg tak i ein 
bukk, som han fødde med søt mjølk i fem aar. So 
grov han under løda og fann kjelen og vart ein 
sturtrik mann. 


IT. 
(Fraa Nore.) 
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Paa austsida i Jønndalen er ei sæter, som heiter 
Kvannestølen. Der skal det vera nedgravin ein 
skatt ein gong, ein koparkjele full med sylvpengar. 

Det var ein gut, som heitte "Torstein, som gav 
seg til grava etter denna skatten. Dei tvo fysste 
torsdagskveldane gjekk det godt, og den tridje med 
eit bil. Han var alt komin so langt, atn høyrde 
klangen i kjelen, naarn grov. 

Daa veit'n kje av, fyrr det kjem ridande ei 
brudferd i fullt tvisprang og so fin, at det glodde 
av gull og glimesteinar. Ho stemnde mot kyrkja 
ved Grønebakke. Guten stod maallaus og saag paa. 
Etterpaa kom det farende ein mann paa ein hest, 
so det kost etter. Etter alt saman kjem det akande 

| ein mann i eit knatrog. 
| »E' naar de vel att! E' naar de” vel att!* sa 
| han ved seg sjølv og hakka og aka seg fram. 

T. Flatin: Gamalt fraa Numedal. D 
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Daa guten saag det, gløymdn seg og la i 
med ei stygg banne paa, at fan naadde dei al- 
dri att. 

Men daa för skatten sin veg. Ikkje eingong 
höle, han hadde gravi, saag'n meir til. 
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Reinsjødansen. 


Uppaa fjelle paa grensa millom Flaa og Eggje- 
dal paa den eine sita og Nore paa den andre ligg 
eit noko stort fiskevatn Reinsjøen. I sudenden utaat 
strendane er det vide, flate, fine slettir. Her var 1 
gamall tid stemneplass for numedølar og hallingar, 
eggjedølar og sigdølar, ja alt ifraa Valdres var det 
folk. Desse stemni vart haldne midsumar og varde 
eit par dagar. Unge og eldre, karar og kvende kom 
dei ridande paa kaate hestar i brikjande bunadar, 
med mette nisteskreppur og store brennvinskaggar. 
Her dansa dei, her drakk dei, her handla dei hestar, 
og her slost dei, so blode fløymde. 

Der ligg enno ein stor, flat stein, som spile- 
mannen sat paa, og paa mange stellur syner det 
etter eldstadar. 

Kvart bygdelag heldt seg for seg sjølve til 
byrja med. Utpaa kvelden fysste dagen tok dansen 
til. Naar dei hadde drukke, so dei bar til kjenne 
det i toppen, og møykt seg til og eggja einannan 
upp paa dansarvollen millom sine eigne bygdefolk, 
skulde det røynast, kva bygdelag hadde den gjæva- 
ste kjempa. Og gjekk det daa paa den eine, 
kom sambygdingane hans 'n til hjelp. Men daa 
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var det jamnan, motparten med fekk suudna av 
sine, og villmannslive slog ut i ljos loge. Daa kom 
det væl med, at kvendi hadde teki med seg fætle- 
fillur, for etter slike slag var det mange, som trong 
ei reiving. 


For vælso eit halvt hundra aar sea var det ein 
gamall mann i Nore, dei kalla Hallvor Gurison. 
Han budde i ein plass under Raudstad, heitte 
Lauvbu, og hadde vori ein vidgjetin kjempekar. I 
sine unge dagar var'n aarviss paa Reinsjødansen. 

Eingong slostn med Gjeiteryggen fraa Nes, 
hardaste kjempa hallingane hadde, og slog'n nedpaa 
fleire vendur, men Gjeiteryggen reiste seg uppatt 
med'n i strake armar mange gongjer, for han var 
so mykje sterkare. Daa fekk Gurison knetak paa 
armane hans og heldt dei under seg, veiva den 
lange haarluggen hans kring fingrane og sette tu- 
mane i augo paa'n og klemde dei ut. Men kjer- 
ringi aat Gjeiteryggen var jamsides, og daa ho 
saag, det gjekk so paa mannen, skreik ho etter 
hjelp, og nokre av dei sprækaste hallingane kom 
ridane med laashellune i handi. Dei hadde laas- 
hellur paa hestane, naar dei sette dei fraa seg, som 
ikkje andre enn eigaren fekk upp. 

»E' konna væl rædda me" burti nattan; men so 
tok mote me”, min stakkar, 0” so tok e' den fysste 
hest'n i beisle,* sa Gurison, han fortalde um detta, 
ettern var gamall. 

Daa var'n seld. Hallingane gjorde ring um'n 
og slog'n ned med laashellune. Men so kom det 
numedølar med, og dei jaga hallingane, og Gurison 
kom daa fraa det med live. 
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Han Ola Nord-Skjønne rudde leikarvollen der 
ein gong med ei laashelle. Dei var so makalaus 
friske og spræke dei Skjønne-gutane. 


Naar slagsmaali var yvistadi og det var av- 
gjort, kven skulde bera bjølla paa Reinsjødansen 
det aare, vart det meir fredeleg. Ungguten kipa 
og kjætte seg paa dansarvollen og leika seg med 
gjentune. Dei eldre drakk og handla hestar. Folk 
fraa dei ymse bygdar blanda seg med einannan, 
og leiken stod høgt i sky til utimot kvelden andre 
dagen. 


Eingong hadde det stadi eit fælt basketak der, 
og ein mann laag att ihelslegin. Morgonen etter 
saag dei, Sjølvguten dansa og kipa seg burtpaa 
vollen og slengde hallingkast høgt mot himelen. 
Han var i godlag, guten daa, totte vel dei hadde 
gjort det godt. 
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Sæter-Trond. 


Det er umlag halvtanna hundra aar sea, han 
Sæter-Trond husera paa sætrane i Verjedalen. Det 
var elt fælt illmenne paa alle vis: røva og stal, 
valdtok gjætslegjentune, truga bringesylve av sæter- 
gjentune og rana sæterbudine. 

Men eingong raaka har ei fælande stor gjente 


uppaa fjelle; henne raadd'n ikkje med — ho slog'n 
under seg. Daa sette det til aa skrattelæ burti 
haugane: 


Ha, ha! den gong'n maatte Tron” 1 bakkjin!" 

Naar han kom inn paa ei sæter, tok'n til truge 
etter mat. Dei som var sovidt hjarta, dei laga te 
aat n. | 

s Men dé &é mange ta uss!" sa han Trond; det 
var ordi hans stødt det, endaa ingin saag nokon av 
fylgje hans, men dei var vonom ikkje langt undan. 

Eingong kom han inn paa ei sæter og vilde 
til taka seg fram. Kjerringi drog ut, foraste ho 
orka til grannesætrane og fekk karmennar med seg. 
Millom dei var ein sylater, som hadde rustningi med 
seg, og han tok byrsa. Daa dei kom attende, var'n 
Trond paa Vehussætri. Dei lura seg innaat budi og 
glytte paa dynni. Daa stod'n paa ein krakk og 
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tøygde seg uppaa ein hjell etter ein ost. Han med 
byrsa sette pipa inn igjenom dynneglytten og sa, 
at anten laut han no gjeva seg yvi med det gode, 
ellest so smeld'n honom. Daa gav'n godt, og dei 
tok'n med seg og stemde mot bygdi. Men koss no 
detta var, so fekk'n komi seg fraa dei. Det var 
ved Vehustjønni. Men her var dei væl kjende, 
tok ein beinveg, gjorde motslag med'n og kneipn 
att. Og daa laut'n bli med. 
Ei tid etter vart'n avliva. 


& 

Ikkje lenge etterpaa vart ein, som segjest vera 
austmann, ute for ein røvar der uppaa skogane. 
Røvaren høyrde truleg til den flokken, som Trond 
hadde vori hovding for. Austmannen var ridande, 
og hin tok'n vel aa vera kraamkar, for slike var 
det no so mange av i dei dagar og seinare med, og 
jamnan hadde dei mange pengar paa seg og verd- 
fulle ting ellest. Ransmannen gav seg i fylgje med 
denna andre, og best det var, der stakkn tiln 
med ein kniv, men raaka eit stort massingspenne I 
belte hans. Han stakk fleire vendur, men raaka 
spenne daa med, og med detta helst, hadde aust- 
mannen komi seg av hesten. Han var ein spræk 
| kar og fekk vride kniven or handi paa den andre 
| og køyrtn 1 'n. 
| »Hau!* sa'n, og so seig han daud. 
| I det same saag austmannen i sokkeleggine 
| av ein kar burtmed nokre buskur. 

So reist'n nedi bygdi og melde fraa til lens- 
mannen um det, som hadde gjengi fyri seg, og han 
tok folk med seg og drog uppyvi dit, basketake 
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hadde stadi. Men daa var den drepne burte og 
inginting aa sjaa. 

Felagane hans hadde vonleg teki og gravlagt'n 
og so kadda sin veg. 

% E 
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Ved same tid kom det slik ein røvar til ein av 
Nevlisætrane med. Der var berre kvinnfolk, og han 
tok seg fram, som han vilde og laga seg til ei fagna- 
leg ryggebyrd med sætermat. Kjerringi sat og 
rørde i ei primgryte og saag paa detta, og med 
ransmannen stridde og «ulde faa armane under fet- 
lane paa byrdi, var ko ferdig og skvette kokande 
mysu 1 andlite hans. Han kom seg ut og avgarde 
med slik jammer, det var gruleg. Og ho høyrde 
laaten av'n 1 lang tid etterpaa. 

Det med meinte dei var ein av flokken hans 
Sæter-Trond. 

Uppmed Sevlisætrane er ein fjellnatte, dei kal- 
lar ,Tutarnattin*, som dei trur hev fengi namne 
sitt etter detta hende. 


Draap. 





Draape paa Husehaugen. 


For noko yvi hundra aar sea budde det ein 
handverksmann i ein plass under Søre Bekjord i 
Lyngdal. Han heitte Ivar Huse. 

Med* han var med noko arbeid i Dalagarden, 
kom det burt nokre pengar for mannen der, og lvar 
vart misstenkt. 

Væl han hadde reist heimatt, sette Dalagards- 
mannen etter'n med ein stor bjørkekvare i handi. 
Paa ein haug tett nedanfyre Huse — Husehaugen 
dei kallar — raaka han Ivar att og gauv paan og 
reidd'n so styggt til med bjørkekvaren, at han vart 
| liggjande. 
| Daa han kom heimatt, fortald'n, at han og Ivar 
| hadde vori i basketak, og bad drengen gaa stad 
| sjaa, koss det var med. 
| ,.Han la sei naa ful, naa,* sa han. 
| Og drengen so gjorde. 
| ,Hoss'n & dé mé dei naa da, Ivar?" sa guten, 
| daa han kom tiln. 
| Daa leda han litt paa den eine foten. Meir livs- 
teikn saag ikkje han. 

Detta var um vinteren dagane fyre Kongsberg- 
marknaden. Dei tok det no kje so nøgje med lov 
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og rett 1 den tidi, daavisst ikkje naar det var rikin- 
gar, som forsaag seg, og Dalagardsmannen tenkte, 
han skulde gange fri for noko tiltale. Men med 
han var paa marknaden, fekk han høyre, at rettens 
menn hadde fengi greide paa udaaden og var paa 
etterrøking. Pig Nordlande var ,friland* i den 
tidi, og so rymde han dit — var kje heimatum 
eingong. — Nokre aar etter kom han att. Daa var 
saki nedlagd, og han slapp ifraa det. 

Det var nok syster aat drapsmannen, som hadde 
teki pengane. Det var endaa fem dalar. Men daa 
det vart slik skur etter dei, tok ho og sauma dei 
Inn 1 eit klædesplagg, som høyrde Ivar Huse til, 
og fekk det ifraa seg paa den maaten. Eit bil etter 
vart ho lam i eine handi, og folk trudde, det var 
ein straffedom, som skulde gange yvi henne. 


Draape paa Aslefet. 


Paa Aslefet i Flesberg vart det drepin ein 
mann 1 1652. Det skulde vori i eit barnsøl. Han 
vart stukkin ihel med ein kniv utanfyri stoguveggen. 
Segni segjer, det skulde vera bror hans, som gjorde 
det. Han rymde, og dei saag'n aldri meir. 

Kniven, som vart bruka, var lengi paa Mouge- 
rud, men no er han burte. Blode fekk dei ikkje 
vaska av'n. 

Der mannen vart drepin, stend det ein høg 
stein med denne innskrifti innhoggi: 
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Bekjordsdraape. 


Per Nord-Bekjord i Lyngdal og ein mann fraa 
Svene var i strid um Vangestad. Det var noko 
odelsgreide, dei helst um, og baae vilde ha garden. 
Tilslutt avgjorde retten tvistemaale soleis, at den, 
som fysst bitala garden, skulde faan. 

Og karane tok ut kvar paa sin kant etter pen- 
gar. Per reid til Fönsæt um notti og laande dei 
der, for der var det so rike folk i den tidi. Dagen 
etter møtte dei paa tinge att, og Per var fysst. 
Men daa han stod talde pengane upp paa tingborde, 
saag dei hin burtpaa gjorde. Daa vart han so 
harm, det var ei syn, og so fekk'n leigt ein til aa 
drepa Per. Han skulde ha ti dalar og ei byrse for 
det. Fem dalar fekk'n fyreaat, og det andre skuld'n 

| ha, naar'n hadde gjort det — men han fekk aldri 
| meir, heitest det. 

So laag daa denna stakaren og lura etter Bek- 
jording'n seint og tidleg. Per hadde ein otte paa 
seg og hadde altid ei bikkje med seg; men tilslut 
so vart ho ihelslegin. 

,.Døm kjem vel te ta mei au, naa" døm har ti 
bikkja,* san daa. 

Etter den tid hadd'n ein gjentunge til fylgje 
seg, kvar'n for. 
| So var det ein kveld midsumar, Per og gjent- 
| ungen laag ved ei gamall smidje, som stod nedmed 
| vegen — han laag endaa med hovude i fange paa 
| veslegjenta si. Daa laag leigekarn tett ved og 
| kunne godt ha knekt'n; men so tott'n synd i gjent- 
| ungen, for daa maatt'n ha teki henne au, skuld'n 
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ha sagt. Men etter folk hadde lagt seg, gjekk'n 
upp til ei sautræ”, som Per hadde paa ei ækre uppi 
enden paa gjorde. Han braut ned træe og jaga 
saulne nedyvi 1 aaker og eng og vilde lokke man- 
nen ut paa den maaten. Og det gjekk, som”n vilde. 
Per trudde, sauine hadde broti seg ut, og tok ei 
øks og gjekk upp vilde ferde grindane. Gjentungen 
var med; men so hadd'n gløymt noko reidskap, som 
ho skulde springe nedatt etter. Med' daa ho er 
burte, spring leigekaren fram, triv øksi, Per hadde 
med seg, og slær'n ihel. Dei høyrde skriken radt 
til Laag um notti. 

sNaa é nok Pér Bekkjorn paa sinne høgder, 
sa dei. 

Han tura litt stundom, han Per, og so trudde 
dei'n var full daa au og var ute og skreik. 

Daa veslegjenta kom uppatt, laag far hennar 
lhelslegin i ækrekanten. 

Drapsmannen gjekk fri. Men paa dødslego 
stod'n til alt saman for prestenl). 


Staden, der udaaden vart gjort, kallast Morar- 
ækra. 


Det vart sett ein stein paa ækra til mirne um 
dette, men so hadde dei teki og mura'n inn i pei- 
sen paa Bekjord. Daa Gunleik (død 1912) kjøpte 
garden for vælso 30 aar sea, reiv han ned peisen 
og tok ut steinen, og so stod'n uti tune i lang tid. 
Men no er'n flutt uppatt paa ækra. 


1) I ei ,.Kommunionbog for Lyngdal* hev provst Engel- 
hart skrivi paa eine brede: ,1754 den 10de Juni blev 
Peder Bekjorden i hjelslagen af en dertil kjøpt Pærson, 
som bekjendte det i sin yderste Dødstilstand.* 
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Paa steinen er innhoggl: 
ANOQ 
1754 
DEN 10 
JUNIVS 
BLEV P. E. S. B. 
SLAGEN. 
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Tundhovdskrubben. 


Tundhovdskrubben budde paa Medgarden. Det 
för mykje folk framum der med hestar og krøter 
og eit og anna, og tidt og ofte gjekk det no skreppe- 
kræmarar. Slike folk laag Tundhovdskrubben og 
gjætte.  Sunnanfyre Tundhovgardane paa vegen 
fraa Nes der hadd'n ei helle, som laag lite paa 
vippen, so ho gav ein klunk, naar einkvar stelg 
paa'o. Naar'n daa venta nokon, som'n trudde hadde 
pengar eller anna verd paa seg, heldt'n seg gøymd 
1 nærleiken av denna klunkhella si, og naar'n høyrde 
klunken, skaut'n dei, um det so var myrke notti. 

Kom det folk og vilde ha hus, tok'n fint imot 
dei, daavisst trudd'n seg til gjera ein fangst. Ein 
kveld kom det ein mann vilde faa vera der med 
notti. Det vart tillaga ei seng for'n paa laaven, 
og Skrubben sjølv fylgd'n stad legge seg. Men 
som denna karn hadde komi tilsengs, fekk'n kjenne, 
det laag ein kubbe under puta, so det kunne høve 
til halsen, og so tok'n misstanke, at noko gali var 
i gjerdo. Stod so uppatt, tok skinnfelden og tulla'n 
til, so det kunne sjaa ut til, det laag ein mann i 
sengl. Og so gøymd'n seg sjølv i ein skut og laag 
der paa lur. 
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Som no Tundhovdskrubben trudde, gjesten hans 
hadde somna, kom'n stillande paa laaven med el 
stor breid bile i handi. Komin burtaat sengi 
hoggi'n til dennan tullen og tenkte vel, 'n skulde 
teki skallen av mannen, og so gjekk'n innatt etter 
ljos, skulde sjaa til faa burt skrotten. Daa passa 
mannen paa og kom seg avgarde. Men so hadd'n 
bikkje, med, detta svine, og so sett'n den til aa 
leite, og ho kom etter. Men han fekk steina'o ifraa 
seg — eller koss no detta var — han slapp daa 
ifraa det med live. 

Tundhovdskrubben hadde ein serlaga baat, som 
| var uthola av ein einaste trek trekubbe. Den hadd'n 

nedpaa fjorden til ro utpaa dei, han hadde drepi, 

og so søkt'n dei ned. Dei fortel, han drap folk, 
han skulde setja yvi fjorden med. 
Denna baaten hans fann dei for nokre aar sea 

i Tunhovdfjorden. Han laag paa botnen full av 

stein. No trur eg, furér Stensen i Dagalid hev'n. 

Daa Tundhovdskrubben var død, skulde dei til 
Nore kyrkje med'n. Men daa dei kom i Osbakken 
uti enden paa fjorden, var kje hesten god til rikke 
like av flekken. Ein av fylgje saag gjenom beisle- 
ringen: daa stod det ein og heldt hesten. Daa 
| spende dei fyre ein fole, og daa bar det avgarde, 
| kann det hende. Dei tenkte, dei hadde køyrt seg 
| ihel utyvi Øygardane. 
| 


i 
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Kong Rolv og kong Ulv. 





[ eldgamall tid kom det tvo rike sjørøvar- 
kongar her upp i Numedal og slog seg ned paa 
kvar sin gard i Rollag, den eine paa Rollag (no 
Prestegarden), den andre paa Ulstad. Han, som budde 
paa Rollag, heitte Rolv, og han paa Ulstad, Ulv. 
Etter dei er det, desse gardane hev fengi namn!l). 

Dei kunde ikkje halde fred med einannan dessa 
tvo kongane, den eine vilde drepa den andre. - Verst 
var kong Rolv — Ulv var no so rædd for live sitt, 
han, at han torde mest ikkje syne seg ute. Men 
han maatte til det lell. 

Eingong, Rolv hadde fengi greide paa, at Ulv 
var aaleine heime, sende han drengen sin yvi til 
Ulstad med ei hestebjølle. Attanfyre husi var det 
ein stor aaker, og der skuld'n gøyme seg og ligge 
riste paa bjølla. Daa Ulv høyrde hestebjølla, skunda'n 
seg ut og vilde jaga hestane. Men paa hi sida av 


1) Ja, so segjer segni. Men det rette er vel, at fysste 
stavingi 1 Rollag kjem av elvenamne Rolla og siste 
stavingi er lag = fiskarplass. UZstad kjem vel helst av 
elvenamne Ugla. Jfr. 0. Rygh: Norske gaardsnavne, 
bind V. 
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elvi stod Rollag-kongen ferdig med bogen sin, og 
Ulv fekk ei pil, so'n laag der. 

Han vart gravlagd i ein haug nedanfyre husi; 
den er til enno og kallast Kongulshaugen. Alt til 
i den seinare tid stod det ein firkanta, flat stein 
uppaa høgaste haugen; men no er'n burte"). 

Kong Rolv døde i fred paa garden sin og vart 
gravlagd 1 ein haug, som heiter Rollhaug den dag 
idag. 





1) Sogneprest Augustin Flor (f. 1670, d. 1754) fortel au 
denne segni. Han skriv m. a. (her etter avskrift av 
klokkar Knud Carlsen, f. 1809, d. 1889): , Det er vist, 
at Gaardens (Ulstad) (nu|værende Bygning med dens 
høie Døre samt Udskjæringerne paa Dørstolpene og 
Bænkene vise noget meere end gemeent, særdeles, at 
det Loft ovenpaa Stuehuuset med de mange Lukkested 
| for, kunde være saadan Fiers Tilflugtssted, der ligge i 
Frygt for en grusom Fiende.* 
Denne bygningen er no longe sea øydelagd. 
Klokkar Carlsen skriv i,,Nogle Optegnelser*(uprenta): 
»Per findes og paa samme Gaard (Ulstad) nede ved 
Vandet en mindre Høi, hvor der er en optraadt og ud- 
hulet Vei rundt om samme, omkring hvilken (som det 
siges og synes) skal være holdt Dands i fordums Dage, 
| muligens av Hedningerne, som have sat deres Avgud 
paa det øverste af Høien og sprunget deromkring av 
Glæde, efter Israels Børns Exempel.* (!) 
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Fjorføtslur. 





Det var ein mann i Flesberg, som heldt paa 
og pløgde um vaaren. So gjekk'n burt til grannen, 
han au dreiv med vaaronnarbeide, og dei sette seg 
til kvile i ei aakerrein. Med dei sat der og rabba, 
vart mannen so svevnug, at han sat og dubba, og 
so la han seg inni reini og somna. Grannen tok til 
att med arbeide sitt. 

Daa han vakna igjen, kjend'n, han var so rar, 
og so stakk det'n so vondt invertes. Han gjekk 
drog seg og var klen heile sumaren og vinteren 
etter. 


Um vaaren gjekk han burtatt til grannen em 
dag, og som dei stend der svallar, bli mannen so 


trøytt. | 

,Je trur, je vill légge mei lit, je* segjer han; 
,je søv saa gö'tt i denna reina ifjor, menn je har 
naa kje hatt enn hélsedag sea." 

Og so la'n seg og somna med det same, og 
grannen let'n ligge. Lite etter fær'n høyre, det 
skvasslar noko burti ein vatsdam og trur, det. er 
mannen; men han ligg og søv. So gjeng'n burt 
vil sjaa, kva detta er. Daa var det kje mindre enn 


sju fjorføtslur, som kom rennande og vilde paa 








ET 

all hæling krjupe inn i mannen. Grannen skyna, 
dei hadde vori inni honom fyrr og var berre ute 
lufta seg som snaraste no. Han drap dei, so fort'n 
kunde, og vekte mannen og fortalde um stygge- 
domen. 

,Dé va” kje unner, dé stakk saa von't,* sa han; 
,Mmen naa kann dé hen'ne, je faar att helsa mi." 


Og det fekk han. 
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Døm dyrka orm. 
(Fraa Flesberg.) 





I gamle da'r va' dé nokon folk i Nor-Stuvesta/, 
som dyrka paa enn orm. Han va inni stugu aa 
laag oppaa mjølkekoppån aa aat ta rømmen aa 
smatt ut aa inn, som'n ville. Teslutt vart'n saa stor 
aa feit, 'n va" fæl aa sjaa. 

Men saa kom dé nye folk tegars. Døm brydde 
sei inkje noko om stygging'n aa dyrka kje noko 
paa'n. Da hemna'n sei. Deé vart saa reint gåle mé 
krøttøra; døm hadde ingen nytte ta døm. 





Aaklikjønne. 


(Fraa Veggli.) 





Dé ligg tri kjønnar borve” stif'slina, som dei 
kallar Aaklikjønnån. I to taa dei é dé fisk, i den 
trea inkje. Dé é no rart, for deé 'jeng ein løk 
myljom dei alle tri, so fisk'n konna enda væl kaam- 
maa nori den fiskelause me. 

Hoöss dé 'jekk te, aat denne kjønni vart fiske- 
laus, fortel folk de: 

Stif'slina 'jeng tversover den nørste Aaklikjønne, 
0" defør trudde dei dé baade Ves'ménnån o' Nomme- 
dølingån, aat dei égde kjønne begge to, 0' so vart 
dei uvenner om fiskerett'n dér. So raakas' dei der, 
ein mann ifraa Bø i Haavin osso ein ifraa Røllag. 
Dei bjynte te o' trætte om fiskerie, 0' so uvenner 
vart dei, aat dé vart slagsmaal taa, 0 ves mann vart 
drepin. 

Men sea ha” dé kje fønnes fisk der. 

Dé &é mangestann dé, aat dé ha vørte fiskeløst, 
naa” dei ha trætta om vatne. Sjaa no berre höss 
dé va” bori Brei'vik i Sørkjevatne. Dé fanns' kje 
fisk dér i langsamele” ti' etterpaa, da ein Ves mann 
0” ein Nommedøl slos' dér om fiskerie, 0' den eine 
taa dei vart attliggjannes ihélsli'in. 
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Kjørkjeklukkun. 


(Fraa Veggli.) 





Dé va" finare maal i kjørkjeklukkun hér ve” 
Veggli-kjørkje, hell dé va' i klukkun ve' Røllag. 
Men dé'mé'so é no Røllag hovedsogne dé, 0' so trega 
Røllingån paa, aat dei sku ha kleinaste klukkun, o' 
so kom dei paa dé, aat dei sku byte. 

Men dé vart dé nok ikkje noko taa. Da dei 
kom nei hallin ett stykkje, so kom dei kje taa 
tvérre flekk'n. Dé mona kje, haa mange hestar, 
dei sette før, aller rikka dei klukkun eingong. Dei 
maatte snu att, dé va kje ana o' jera dé. Men 
oppatt-over drog ein hest dei som ingen ting, enda 
dé va noko imote mé da. 

Dé va" vel so, aat dei sku kje fløkjas.. 





Olavskjella. 
(Fraa Veggli.) 


Dé é ei kjelle ne've" den gamle storveig'n, du 
veit, som dei kallar Olavskjella. Aat dei kallar 'o 
so, har se' taa dé, aat Olav den hellige vatna hest'n 
sin dér, eingong 'n rei oppover dal'n. Men so veit 
du dé, aat da Olav, som va” slik ein hellig mann, 
hadde vatna hest'n sin dér 0 kanskje drøkkje sjøl 
mé, so trudde folk, aat dannan kjella va" noko meir 
hell almindele”. 0' so bjynte sjuke 0 vanke te. 
Dei reiste lange veigjin 0 sku drekke taa dattan 
vatne, før da trudde dei; aat dei sku faa att helsa si. 
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Svartedauden. 





Det lydest so, at svartedauden hev herja hardt 
i Numedalsbygdane. Det heitest, dei saag elt kvinn- 
folk fyriaat, som dei kalla Pesta. Ho gjekk med 
el rive og ein sopelime rundt i bygdane. Der ho 
bruka limen paa dynnehella, der døde dei alle saman, 
men bruka ho riva, so vart det att nokre. 


I Flesberg skulde det vera att berre ei gjente 
paa Gjellerud. Og paa Bakke i Lyngdal skulde sotti 
ha leivt att ein gut. Denna guten totte det vart 
langsamt aa vera aaleine og tok ut paa leiting etter 
folk. Daa han kom nedaat Lögen, fekk han sjaa, 
det rauk paa Gjellerud. Og gjenta ho saag denna 
skapningen paa hi sida av elvi og trudde, det var 
Pesta, som kom til henne au, og vart rædd og 
gøymde seg under eit trög og laag der venta. 

Guten fikta lenge, men kom daa yvi elvi til- 
slutt, og so tok han til i leiting baade høgt og 
laagt, men ingin var aa sjaa. Gjeva seg vilde han 
no likevæl ikkje, for han saag so tydeleg merke 
etter folk paa garden. So kom han daa til troge 
au, som gjenta laag under, og letta paa det. 
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»Ja, saa ta mei da i Jessu navn!* sa ho for- 
skræmd; ho trudde, det var Pesta, som kom no. 

Bakkeguten og Gjellerudgjenta gifte seg ihop, 
og kom til bu paa Gjellerud. 

Dei skal vera dei fysste folki her i dalen etter 
svartedauden. 

% * 
* 

Fyri svartedauden skal det ha vori ei heil bygd 
paa Fonsætskogen. Der finns evur etter hustuftir og 
røysar og anna i skogen, som tyder paa, at folke- 
hender hev greidt med jordi. Men etter sotti vart 
alt gløymt, og skogen voks yvi og gøymde det. 

I det sekstande aarhundrae vart Foönsæt att- 
funne. Eit fylgje av rømlingar fraa Eiker för upp? 
desse vilde skogane, vilde yvi til Numedal. Daa 
dei kom uppaa høgdi, var kjerringi trøytt og vilde 
kvile seg. Ho gjekk lite ifraa dei andre etter noko 
ved til eit baal. Daa raaka ho paa noko gamalt 
mosagraatt, som var so rart. Det kunde ikkje vera 
ein stor stein heller — men kanskje det var noko 
trollskap. So slog ho burtpaa det med ein lurk, 
og daa skyna ho, det var eit gamallt hus. Ho vart 
glad, hauka paa dei andre, og dei kom burtaat. 
Daa sa kona: 

Her sétter je sékk'n aa stav”n, 
hér bur je te døyande dag”'n. 

Qg so vart det. Fylgje slog seg ned der og 
rudde uppatt den gamle gløymde garden og kalla'n 
Foönsæt, for dei hadde funni'n. 
| Same ætti bur paa garden enno, segjest det. 
| . ; x 








ten 





eg > ing = Fe yet 9 
AF ST ———" =>" 


90 — 





Paa Gladheim i Vegglid døde folki ut i svarte- 
dauden, og daa det ligg so inndytta i skogen, so 
gjekk det ei god stund, fyrr nokon kom til bu der 
igjen. Det var vel gardane nedved Logen, det fysst 
var buande folk att paa. eda 

Men so var det eingong, at det var ein gut 
uppi lidane og gjætte, og han hadde med seg boge 
og pilir og skaut fugl. So fekk han høyre, det 
klirra i glas, eingong han skaut. Han undrast paa 
detta og gjekk burtyvi og saag, og daa fann han 
ein stor buslut inni skogen; det var loftsglase, han 
hadde raaka. 

Sea sette han seg ned og budde der, og kalla 
garden Gladheim, fordi 'n hadde gjort'n so glad. 

Det er segni, at daa svartedauden braut ut i Ber- 
gen, skulde det vera tvo karar, som rymde aust- 
yvi for sotti. Den eine døde paa fjelle, men den 
andre kom so langt som ned i Dagaliddalen, til ei 
sæter, som heitte Fekjan. Daa døde han med og 
vart gravlagd der. 

[ fjor grov dei paa denna stella og fann bein 
av menneskje. Dei vart sende til Universitete. 





Tov Steinarson Røyslann. 

| (Fraa Uvdal.) 

| VG 

| Han va” lensmann i bygde, 0" va ein raring. 

| Hadde no so mykje følk i arbei, 0' streng imot de: 
va'n paa alle maata. Hør ludagskvell helt'n lø- 
ning. Sat no i høgsæte sjøl daa o' hadde den vie 
hatt'n paa se, 0' so sett'n ein stor péngsekk paa 
bore o' velta'm so péngan raasaa imot se. No 

| spurd'n daa hør o' ein, haa dei sku ha, 0' dei, som 

no kjende detta narre, för fint. 

,E' é no kje so rar karn; lensmann sjøna de 
best sjøl,* sa dei. 

Eingong spurd'n ein, haa'n sku ha — han eitt 
endaa Ola, dannan mann. 

»0' e' maa no vel ha ein daler viko 0" mat'n,* 
san. 

,Mat'n ha" du vel faatt, 0” dalen lyt du vel 
faa; men e' synes, du va mnoko sli etter jarbæri, 
du Jarbær-Ola!* svaaraa han. 

Han hadde eit stort svær Stannan over høgsæte. 
Men so va" dé ein mørgo, ein taa husménnan hass 
kom kje i arbei'e, som'n hadde laavaa. Daa vartn 
sinna 0' vilde kvitte hono, daa skuld'n halshøggas. 
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Dé va" ein skulemeister, som raaka te vera der, 0". 
hono fekk'n te dra slipestei'n, mé'n slipa svære sitt. 

50 du kjem kje te "jera dannan stakkar'n noko,* 
sa han. 

Jau, no skuld”'n te. 

Men mé dei sat slipa, om husmann o' te bera 
se' ille, aat'n va” sein, 0 aat'n hadde hatt noko o0” 
hefta se” burt mé heime. 

50 ja, du kjem lell daa, aat du *jere,* sa lens- 
mann; ,du fær gaa inn o' faa de" noko mat. 

»0, € har nøk mgen mat førtent, naar e' kjem 
so seint," sa husmann o' för fint. 

sJja ha" du kje førtent, so fær du førtene,* sa 
han; ,e' ha no mat daa, aat e ha.* 

O so vart dé mé dé den gongj'n. — 

Der kom ein halling til Røyslann eingong, som 
alder hadde vøri der førr, 0” so nevahelsa'n paa 
lensmann 0” takka for sist. 

»0' du har vel smaatt 0' takke før; e' veit inkje, 
e' har sett de” førr, e,5* sa lensmann. 

sÅa nai, e&' maina kje di,* sa hallingjn. ,Sku 
e' ha eti mair, konno e so ratt ha sprengt vømben 
min, mé €e ha vøri ve'* san. 

sJaso! Ja so faar du gaa inn,* sa lensmann. 

O' so fekk'n traktering. — 

No kom der ein a'n halling, som lensmann va” 
so sinna paa 0 sjend'n all over. 

s Vil du eta me” upp, lessmann, so faar du taka 
te fraa fue, so faar e daa tala te siste betin!* 
svaaraa hallingj'n. — | 

Naar folk sku" ha mat, set'n paa se' den vi'e 
hatt'n o' nokon store bryllu" 0 kom inn mé eit 
stort kjøttrøg. Der laag dé uppskøre høvelege betar, 
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som hør mann skulde faa, 0' so laagaa'n dé so, aat 
dei, som va flinkaste, fekk beste stykkjun 0" knokan. 

Kjeringje va” mest støtt paa sætre om som- 
maar'n ein tvo mils veg fraa garn. Han hadde 
laagaa te tvo kløvhølka mé laas før, 0 so hadde 
kjeringje ein lykjel, o han ein, førn va" rædd, aat 
dei, som kjøyrde kløve, konna stela taa'o — der 
va” mykje go" mat der, maata, baade te 0 fraa 
sætre. OQ' naar kjeringje flutte heim om haust'n, 
va” dé stor høgti”, dé va” mest, som naar el brur 
skulde flykja heim, dé. Daa løyste han æresskøt 
mot hena, 0” dé va" maange taa beste karan i bygde 
samla paa gar'n. Ho kom rianne i tversal, 0' so 
maatte dé minst tvo kara te o' lyfte hena ne, 0 
tvo te bera inn bufarost'n. 

,E' maa no vel ta ost'n aaleine* va dé ein, 
som sa. 

0 du é ein spøttar, aat du é!* sa lensmann. 

Eingong kom'n paa, 'n vilde drepa kjeringje si 
daa. Ho sto" song o' vanla før kryture, ho" va so 
'jill te 0 syngje. So kom'n. 

»0 ja, du syng vént du Anikk'n, men du ska 
no te lell no!" san. 

De ”eites, han drap kjeringje si o0' sette huvu 
hena paa ein staur vesta huso, solein, aat an lete 
snudde mot skogjn. Men dé helt paa o snudde 
se 0' saag heimette' likso fort, som lensmann vende 
dé andre vegj)n. — 

Han laagaa se te ein stor plog, mé, som dé 
skulde aatte hesta te 'o dra, 0' reiv upp noko fæle 
viddu ne'mé elve. 

Dé kann vel vera hondre aar, sea han daua. 








Livsongutin. 

Han var fraa Nore, og det er kje leng sea, han 
livde, enn noko tilaarskomne folk minnest honom. 
Han maatte visst vori til verdi komin tidleg ein 
vaarmorgon, med” maaltrasten plistra og song paa 
det kaataste, for han kom til likne so mykje paa 
honom i hug og haatt. 

Far hans er lite aa tala um. Han var mest 
lik andre folk — berre væl dovin. Men mor hans, 
ho Liv, var eit dugeleg menneskje, onnug og flink 
og god til stelle seg paa alle vis. Dermed vart 
sonen deira, han Torstein, kalla sonen hennar Liv, 
og seinare Livsongutin. Namne skilde seg noko ut, 
men var ellest ingi skam aa bera. 

Det var vel heller smaasamt med livemaaten; 
det var kje aa bli feit av aa vera husmann i den 
tidi. Men Torstein voks daa upp, og fysst han vart 
so vilk, laut han fylgje far sin burte paa arbeid 
hjaa husbonden og andre. 

Men arbeid hadd'n litin hug paa. Daa gjekk 
det likare paa umgongsskulen. Han lærde snart lesa 
og fekk pugga vonoms betre i seg baade Forklaa- 
ringi og Bibelsogo og smatt igjenom for presten 








fysste aare, med” andre laut gange baade tvo og 
tri aar. 

So skulde karn syte seg sjølv, men fekk snart 
det orde paa seg, at han var lat. Dermed vart 
dagløni liti, og faa vilde ha'n, for det var kje vondt 
for arbeidsfolk daa. Men sume hadd'n for den 
glade laatten, som stødt fylgde honom, og fordi 
han var so lentug og lettliva og flink til aa rime. 
Noko av det, han skjøytte saman, liver paa folke- 
munn den dag idag. 

Torstein hadde funni ut, det var best aa gifte 
seg, og ei, dei kalla Kari Struten — ho var heller 
lite strunti av seg — lova vera kjerringi hans. Men 
det var smaasame kaar for bygdepoetane daa som 
no. Daa han skulde til kyrkja aa vige, aatte han 
ikkje sovidt skor, at han totte, han kunde ha dei 
paa, og so klemd'n iveg berrføtt. Det kunde ikkje 
gjera noko det, naar han hadde det andre, som 
skulde til, meinte han. Men presten hadde e1 onnor 
meining. Han hadde ikkje vigd nokon berrbeina 
fyrr, og vilde ikkje gjera det no heller. Torstein 
laut inn til prestegardsbrukaren og laane seg skor. 
Og so slapp han inn i egtestande. 

Samlive med skorne tok ende, daa pare kom 
ut or kyrkja. Men millom Kari og Torstein varde 
det live ut. Dei leigde Paalomplassen under Hjal- 
land. So hadde dei plassane Skarvestulen og Ivars- 
garden ikkje langt undan. Torstein kalla mannen 
i Ivarsgarden futen, og mannen i Skarvestulen skri- 
varen. I 

Det var kje so lengi, fyrr Torstein og Kari vart 
uvenir, og det vart ymta um, at Paalomplasskjer- 
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ringi skulde vera utru mot mannen sin. Daa dikta 
"Torstein dette verse: 


Skarvestulskrivar'n 0" Ivarsgarsfut'n 
ska dømme imilljom Kari Strut'n 

0? Livsongutin; 

dei ska véra s'jilde i köst o' tæring, 
for Kari é slik ei halimis kjæring. 


Det var nettupp i den tidi, Kari Hei-vekkingi 
gjekk yvi bygdi. At ho datt i uvit og hadde open- 
berringar, kalla dei aa felle. Kari Struten vart av 
dei vekte og tok ferdir ikring og heldt uppbyggings- 
møte, og var burtetter alt til Telemork. Men folke- 
slarve var ute um ho daa med — ho heldt seg med 
ein ljaasmed der burte, sa dei. Ein eller annan 
vælmeint mann hadde fortalt detta med'n Torstein. 
So var det ein dag, han kom til arbeids til Borge. 
Med' han sit og fær seg mat, so segjer han det 
med ho Randi: 

sHo bar tekji paa felle ho Kari mi mé no.* 

50 jasso,* segjer ho Randi. 

»Jau, ho ha falle ende attover for ein ves”- 
mann der burte paa Rau'lann'sstrondi. 


O Ja, vil han ”jera me ei byr mé ”jaa, 
so kann han faa ligge dér 0' kjaa:* 


Det var ikkje lite bjønn i sætermorkine i dei 
dagar. Rett som det var, drap han nautskrøter og 
fenad for folk. Vesti Dalen paa Hjallandmorki var 
han reint ille. Det var no der, han slog ihel ei 
kvige for Brynhild Brekka. Ho hadde med seg ei 
skarve filløks i gjætleskogen. So stod det ei furu 
so nerhendeleg til, og daa ho ikkje trudde seg til gaa 








tin er EEE EEE 


BL 


paa bjønnen med øksi, gav ho seg til hogge paa 
furo vilde felle den paa'n. Men øksi var kje vidare 
kvass, og Brynhild laut gjeva seg, fyrr furo datt. 
Livsongutin fekk tak i detta og rima um det: 


Inkje fekk 'o bjø*nn te lite, 
0” inkje øksi te bite, — 
dermé sett ho se" ne'mé furo te 0' drite. 


Og so fekk folk seg ein god laatt. 


Det var so mykje rødur um nokre folk, som 
tok hamnesaud og hadde med buskapen 1 fjelle, og 
so vart det burte so mange av dei, som aldri spur- 
dest meir. Det vart sagt, at del slagta saudine og 
aat dei upp. Soleis hadde ein mann sett ein saude- 
skrott i primkjelen. Det var spelen, som kom fljo- 
tande upp. Mannen hadde komi so stums paa dei, 
at dei hadde loti kasta skrotten aat den kokande 
mysukjelen. 

Livsongutin laga eit rim um detta au: 


Deé köm ein mann over ein skau" 

te ein støl, der dei nyss hadde myrda ein sau. 
Dei tok sau'n i speél*n 

0" slengde han uppi primkjeln, 

o der ska du ligge inntil du bliver kokt, 

Ja inntil din spel flyder opp. 


Dessa folki fekk vednamn etter den dag. 


Aase Lindtveit — Trætte-Aase dei kalla — var 
slikt eit trættekjært kvende. Var det nokon, ho vart 
hatig paa, visste ho ikkje alt illt, ho skulde gjera 
dei. Og i sak med folk laag ho no stødt. Men 
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var det so einkvar, som kunde halde seg inne med 
ho, vart det heiltupp framifraa det med. 
Plassekjerringi under garden, ho hadde fyrr 
vori i Lauvbu under Raudstad, hadde slarva 1 Aase 
og fengi smør og mjøl for brye. Dei sa, ho raska 
og stal med, denna husmannskjerringi. 
Torstein dikta: 


O Lauvbua mé si store m. 

ho budde i plass'n Ve'brannshus. 

Aase Linntveit dé arge troll 

ho laante Lauvbua smør 0' mjøfl; 

ho turvte laant'o ei lusefjøf. 

Aase Linntveit ho sto” 0" vera 

0” studera paa, om Lauvbua va” fæl te stéla. 


Bergit Rundberg hadde vori i Smettbakk og 
baka, og der hadde ho stoli ein sjuskilling or veste- 
luma hans Nils Greiphuse. So var det med dei 
rodde til kyrkja ein spegilblank sundagsmorgo um 
vaaren. Livsongutin var med i ein av baatane. 
Komne nedfyre Smettbakk visste dei kje av, fyrr 
han skvette med aari, so vatsdropane dreiv som 
rubinar i solskine. 


vs Ho Ber'jitt Ronnberg har vøre i Smettbakk 0' baka, baka; 
der stad *o ein sjus'jeling tor vestelomma hass Nils Greip- 
huse, 0' derfør ska *o ha juling so då knaka, knaka!" 


sette han 1. 


Ein dag so fysststundes i haaballen var Tor- 
stein til arbeids paa Hjalland. Solreven var strid 
og arbeide ei pine. Han drog seg som ein katt 1 
solsteiken inn til maals. Daa maten væl var svelgd, 
tok dei kaate gutane, sønine paa garden, og fetla 
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armen hans, somn skulde vori avbrotin. Og so 
drog han ut paa tiggjarferd. Og folk totte synd i 
stakaren og gavn. 

Men um kvelden tok han fetlingi av. 

»E' trur mest, e' & vortin bra att no,* sa han. 


Til jol rok han tidt gardimillom og bad. Daa 
vanka det joledrammar i kvar garden — og brenn- 
vin var han glad i — um ikkje gaavune ellest var 
so store. Han krasla no so reine smaat, naar n kom 
til gards, so folk skulde tykkja synd in. Men naar n 
kom or augnesyni, langa han ut med den lange 
klufti si, so han kunde rekke til paa mange stader. 


Ein gamall fehandlar, som budde i Raudberg, 
var død, og so hadde dei ingin liktalar. Daa var 
det, at Paal Hjalland tala til Livsongutin, vilde 
faa han til. Paal var av lesarane og prestens med- 
hjelpar. Han visste, Torstein var godt skorin for 
tungebande og tenkte, han rett hadde fengi ein 
rivar til talar. Og Torstein paa sin kant var kje 


vand aa beda. Han visste, det vart baade mat og 


drammar i eit slikt lag. 

Men daa dagen kom, vart visst Torstein lite 
paaagta og mat og drykk vanka det heller lite av. 
Han gjekk og arga seg upp yvi detta meir og 
meir, til lenger det leid. Qg daa han skulde til 
med tala, koka sinne yvi. Det var daudstillt i 
stogo, etter den vanlege salma var sungi. Alle sat 
andslopne etter aa høyre den nye liktalaren. Kvendi 
fumla med lumekluten. Den svartmaala kista med 
tvo brennande ljos i blanke massingstakar stod 
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midt paa golve paa ein krakk med eit laken til 
yvibreidsle. Attanfyre kista stod Torstein. 

SNo én burte, 0' no én dau,* tok han til. 
» Han har fari mé driftefé, 0' han har fari mé havnefé. 
Men haa dei svarte Røbergongan vil 'jera mé 
medel'n etter'n, dé veit inkje e.* 

,Hyss, hyss!* stane Paal Hjalland paa'n burti 
flokken. 

»Åa, dei kann kje ana vente,* sa Torstein; ,e' 
har kje faat anten vaatt hell turt, ette” &” köm hit 
idag.” 

Liktala hans gjekk som ei laattbylgje yvi bygdi. 
Men so var det fysste og seinste venda, han fekk 
vera liktalar med. 

Um seg sjølv dikta han: 


S'jennsor 0” håt, 
lite te mai. 
Gamall o* døvin, 
høgt køøvin. 


Der hev me karen. No er han daud, men rimi 
og sogo hans liver. 


Jule'geite. 
(Fraa Uvdal.) 





Dei hadde den true førr, aat dei maatte ha eit 
nytt plagg paa se' juleftan, helaa kom julefjeite 0' 
dreit dei ut. 

Maalar-Kjersté saag julejeite i beitelaane i 
Runningan juleftan. 

, Høss saag 'o ut daa?* sa dei. 

,0, 'o va” bleikute leta o' ha" store augu, 0 
helles va” 'o som ei a'n fjelt,* sa'o. 

,Men høss dreit'o den jeite?* spurde dei. 

0 de spørja me' no! Høss kann e ha greie 
paa dé. Men dé va” vel helst noko blaut, naar '0 
för aat klæun før følk,* sa ho. 





Varulv”n. 
(Fraa Uvdal.) 





Eingong so va" dé ei sæter'jente, som hadde 
faatt so von't 1 eit kne, 0' so kom Fyken!) innom 
der paa sætre o' vilde gvile. 

Jenta ho bar se” ille før datta knee sitt o' 
spurde, haa'n meinte om dé, han; 'o visste, han va” 
slik ein doktar. 

sPu har kje vøri burti kjørran nokolein?* sa'n. 

sJau, e' va" nei kjørran o' plukka ette” noko 
vb." på "D. 

sta, de maa vera varudvn, du ha" faatt. Den 
held se" helst i briskekjørran, 0" den é lei”, men go' 
me. Han tek uvinni or alt slags gras. Va' kje han, 
so livde ikkje høkke følk ell krytu,* san. 


1) Sjaa s. 16. 
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Draugy'n. 
(Fraa Uvdal.) 


I Press'gar'n i Uvdal va” dé ei tenesjente. So 
va" dei no so rædde der i gar'n, for dé laag so 
nere kjyrkja, 0 solein hadd'o dé no, ho mé. 

Paa slike store gara høve dé ofte te, aat dei 
maa te fjose om notte o' ly'as te krytu, som ska 
bera, veit du. So va" dé ei gaamol, snill kjéring, 
som tøtte sønd om ”jenta 0 bau se te føljo. Som 
dei kom ut ei nott, saag dei ein mengde gvite s'jik- 
kelsa burtpaa kjyrkjegar'n. 0' jenta vart rædd. 

.Du tar kje vera rædd dassan, mor mi," så 
den gamle kjeringje. ,Dé & drauga, dei köma kje 
utom kjyrkjelee. Me sjaa so jamt slikt her, maa 
veta,* sa ho. 
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- Mari Bakk'us. 


(Fraa Uvdal.) 





Mari Bakk'us paa Tinn hadde so fint eit vérkønn. 

Eingong sat 'o framve" aarin heimpaa Bakk'us 
0' reiva ein litin ongje. 

sNo kjenne e' dyrelukt!* sa '0o te mann. 

sKann du kjenne dyrelukt dera framve aarin 
mé, du daa,* sa ”'n, 0 so svinga'n burtaat gløse. 
Der fekk'n sjaa ein røv jekk o' lukta utmé veggj'n. — 

Ho kjende lukte taa skrubbn mé, ho hadde 
kryture sine paa Skølthaug, der e' é fødd. So sat'o 
mjølka. 

0 nei før sterke dyrelukt!* sa'o. 

Paa mørgosi'a sette kryture paa bue mé béljing 
0" laat — dei jore dé, førr dei tok paa skrubb'n. 
Dei fekk belje paa hono om notte. Men naar bjøn”n 
kom, so berre kurra dei og murra lite o' let i se”. 





Tor Lange, som inkje vilde 


heimatte gange. 
(Fraa Uvdal.) 


Hans Hanson Stølo fortel: 

Dé va ein mann, dei kalla Tor Lange, 0so 
laag'n paa sætre, vilde inkje vera heime. So va' 
dé tvo, som skulde skræm'n, 0' so sette dei se' paa 
hør sin bér'snappe o' ropa te in'an: 

,Høyre du me" her, du Hammar i Halde!* sa 
den eine. 

,Haa vilde du me; du Klingande Skalde!" sa 
den andre. 

,E" vilde faa lant den store kjørekjeln din !* 

Haa vil du mé denn!" 

0 e vil koken Tor Lange, som inkje vil 
heimatte gange!" 

Daa kasta'n skreppa paa rygg) n 0 tok sprange, 
han Tor Lange. Men so va dé mykje smaatteri 1 
skreppa, 0" dé datt or 0' nei hælan paan. 

.0 de turde inkje kaste ette” me, de ha me' 
o lell!* skreik'n, 0" so förn heimatt. 

Sea veit e' inkje meir om'n, e. 
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Baanerim. 
(Fraa Flesberg.) 





Å 
So ro te Branes 
kjøpe baane anes, 
nye hosur, nye sko, 
saa skå baane heimatt ro 
te mamma aa te papa, 
te gamfe kålln aa katta. 


LI. 
So ro gö'tt baan, 
mor spinner blaatt gaan, 
sysster vever gule bann, 
bror jæter ”jeitån i Tysslann. 


LIT. 
fie, rie ranke, 
hest'n va å blannke, 
saln va å silkety 
peka bori nesste by, 
dit vil vi rie. 
Der € ingen heime 
berre to smaa hunnar, 
som ligg borme vegg'n 
aa gager sei paa legg'n: 
» Vov, vov, vov!* 
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FV. 

Husk opp & ring 
Ola-guttn min! 
Frans” brennevin 
'jeva hannom inn! 
Ostn va mugga, 
kako va raa, 
knivn va” rusta, 
beit inkje paa. 
Haa, haa, haa! 
Veit du kje raa”? 
Bryne paa kniv'n, 
saga saa paa. 


V. 
Atra atra Svanda, 
qvite par hosur aa Trana. 
Gvite par hosur aa krita, 
Sokke-Toria Sprita. 
Köm snille bupikur aa Stivemann, 
köm Maria, Karia, Kréstian, 
kom uksen aa kattn paa myra, 
kom ålle forunderle' dyra! 
Sme'n mé si smiutong 
sette sitt merke paa tutarhonn, 
de völte den skål kute lensmannsdreng. 
Koöm Reio- Anne, 
kom Bokkesta-Berte, 
köm lækraste Kari, 
köm Rompes-Kjersti, 
kom Koödbjønns-Berte, 
Bokl: aa Snelle; 
ette'paa saa kom 'o Snelle. 
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Kalln sat i aasn 

lokka kua te baas'n: 

Ku sjet, Reine, Bleike, 
Raute, Skaute, 

langt opp i S'jinnfellaas'n, 
langt opp i Gullbrannsaas'n, 
opp i aas'n ten Gullbrann!* 


VI. 
Lakke, lakke sta aa ”jæte. 
Springe heimatt, springe heimatt, 
faa enn rømmekling å 0 mamma! 


Med' ein segjer dette, held ein baane i føtane 
og slær skorne mot einannan i takt med ordi. I 
fysste lina er takti fælt seig og sakte; det er liti 
hugnad i ,sta" aa 'jæte*, maatta, og beini gjeng 
smaatt. Men i andre og trea lina er takti so snøgg, 
som raad er; rjomeklingen heime hjaa ho mamma 
dreg, veit du. 





I, 11, IL, IV og VI hev eg skrivi upp etter Anne 
Kristensdotter Molia, Lyngdal, fødd i Svene 1831 og liver 
enno. Far hennar, Kristen Nilsson Myra var hermann i 
1814 og hadde ein litin pensjon av staten dei seinste aari, 
han livde; døde 1986, 96 aar gl. Anne lærde desse rimi av 
honom. 

V hev eg skrivi upp etter Ola Olson Holtan, fødd i 
Flesberg 1842 og liver enno. Han fortel, han lærde denne 
lokken, med'n var ein gutunge, av ein gamall flesberging, 
Helge Gudbrandson Holtan. 

I-V er brigde av fyrr prenta baanerim, t. d. i Støylen: 
Norske Barnerim og Leikar (Kria. 1899) og Berge: Norsk 
Visefugg (Kria. 1904). Men eg tek dei likevæl med her — å 
Flesberg-bunad. 
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Atte'gangara. 


(Fraa Uvdal.) 





Du maa kje sei te nokon, aat du alder vil "je 
dei te; daa faa dei kje fre' 1 grave. 

I Nor-Imingan va dé tri 'jentu, som budde 
aaleine. Te hør nott so høyrde dei tri slag i vegg] n 
tri gongu, 0' allti" va" dé paa den si'a taa huse, der 
den yngste jenta laag. Dei trudde, dé va snaalety 
0" va" ute 0" saag; men dei saag kje noko snaalety. 
— So va" dé eingong ei nott, dei høyrde datta att 
o' sto" upp. Daa sa den yngste jenta, '0 saag elt 
kvennfolk paa gløse, 0' dei jekk ut. 

»Der staar '0 ut paa durhella,* sa 'jenta. 

,Du faar spørja '0, haa 0 vil daa,* sa dei. 

,Ho spør, om e' vil 'je' 'o te sa ho. 

,Du faar svaaraa ja, du daa," sa dei. 

O daa för kvennfolke avgare som eit lys. Men 
ho va" dau' for nøkle aar sea. 

* E 
* 

Dé va" ein mann fraa Fønnebø, som hadde vori 
so i ugrei'e mé ein utta' Nore. So va" dé ein kvell 
om vet'n danna Fønnebømann kom uttante skogan 
myjjom Nore o' Uvdal. Daa helt dé se' ein svart 
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døtt ette” heile vegj'n uttante. Mann vart lei” dattan 
o' jekk inn paa ei stelle, tenkt'n konna blia kvitt'n 
daa. Men som'n kom utatt, so saag'n sama døtt'n 
att. Daa 'n kom ne'paa Fønnebøis'n, so visa dé se” 
1 full menneskje-s'jikkels 0” spurd”n, om”n vilde Jente. 

sJa so visst, som Gud i Himmel'n vil je de 
te!" svaaraa Fønnebømann. 

Daa vart dé so 'jost som den klaaraste dag, 
son konna ”jønne sett 0” træ den finaste naal, 0” so 
vart'n burte. Dé va” mann uttå Nore, men han va” 
dau”, han mé. 


Naar Fønnebøman sea fortalde om datta, so 
gret'n. 





Haa e slikt? 
(Fraa Uvdal.) 





i Gregar Hansson Stølo fortel: 

E' hadde vori nori fjelle mé eit drag 0 sat 
gvilde paa Mé'va'shaugjn. Daa saag e', dé kom ein 
temotas' mé me” sonnate Sønsteva'sis'n. Han hadde 
eit drag, 'n drog paa, han mé, 0" e kjend'n so væl 
paa laupelagje: dé va'n Per Imingan, han livi den 
dag i dag. Men so sleppt”e' augo taa'n 0” saag lite 
paa ein an kant — daa vart'n burte. 

Ein a'n gong reiste e 0 ein, som 'eite Eirik 
burtpaa fjelle 0 vilde fiske mé gaan, 0 so hadde 
| me mé kan noko tyri te sjaa mé, so dei konna tru, 
me vilde 'justre me. 
| Som me kom gaaannes ette” vegj'n ette Sønste- 
| va'sstraande, fekk me sjaa tvo kara kaamaa roannes 
| imot kan, ein sat frami ve aarin 0 ein baki 
| praam'n. Me sto” der baae tvo 0' sleppt' ikkje augo 

taa dei, trudde dé va'n Stein Imingan vilde lure 
paa kan, aat'n hadde sett, me hadde tyri mé kan 

Men so minka karan 0 praam'n burt lite ette" hørt. 
| Teslutt var dé att berre ein litin svart prikk — 0" 
80 vart den mé burte. 


i 
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Brø'møsin. 
(Fraa Uvdal.) 


Hans Hanson Stølo fortel: 

Dé va” slikt eit arbei" 0" finne den møsin. Dei 
maatte pela so fint, 0' inkje va'n go" kaamaa paa 
heller. Han likna reinsmøse, men va noko myr- 
kare i leten '0' voks helst inni myrkantan uppaa 
fjello. Naar dei kom daa heim med'n, so va” dé 0 
sitja pela o' pela burt rusk 0” raskeri 0" faa'n rein- 
ska, 0' so ha" dein i ei gryte 0" koka'n ut i lut. 
Ette' paa so slo" dei vatn paa'n 0" vaska or lute, 0” 
so koka dei'n 1 nytt vatn, te ”'n vart i ei livver. Dei 
knaadde i løg taa almebørk, so deigj'n vart seigare, 
o hadde mjøl i, ette'som dei ha raa'e. De vart 
mykje bruka o' koke linfrø, mé, 0' knaa ihop mé 
møsin 0" mjøle. Vart deigjn formykje muldrin, 
baakaa dei ut brøsleiv'n paa eit løk o' skreidd'n ne' 
paa takka. 

Daa e' kom hit te Nösskeru”, hugsa e', dé vart 
bruka taa datta brø'e her paa gar'n. Deé va i 1870. 

Dei bruka furubørk, mé, te mjøl. Dei hadde 
nøkle skavla te skava taa dé grøvste taa børk'n, 0 
so tok dei dé innste taa'n 0" hakka o' turka o' mol 


dé paa kvenne som ana mjøl. 





Tundhovd. 


(Fraa Nore.) 

Bjørn Hytta fortel: 

Det var ein mann fraa Hallingdal, fraa ein 
stad heitte Tune, som var so um seg. Han slog 
under seg heile Tundhovd og alle flaaddine rundt 
fjordane. Etter honom hev Tundhovd fengi namn. 

Sea vart denne store eigedomen sunddeila. Raaen- 
grenni kjøpte Fjølabudlidi for ein ukse og ei gamall 
byrse. 

Torstein Aasgarden, morbror til far og farbror 
til Ragnhild, kjerringi mi var, dreiv ut Fjølabudlidi. 
Daa stod skogen der so tett, det slapp ikkje ein 
vindgust ned imillom trealeggine, og myggen vart 
so tjukk, han la seg 1 øyro og nasar paa krøteri, 
so dei dauda. Torstein tende seg grunnrik paa 
drifsti. Det var so grov skog der, at dei fekk ei 
| halv tylt seks-alningar av kvart tre. 
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Ola Raudland. 


(Fraa Uppdal.) 





Dei hadde so mykje moro med den mannen og 
fann paa baade det eine og det andre. 

Eingong kom dei med brev til'n, at han skulde 
vera stortingsmann. 

»0 Gu' trøyste me, haa ska e' der, som ingen 
tingen veit!* sa han. 

Naar du & kalla, maa du te, hellaa é live 
spelt, * sa dei. 

So var det kje anna gjera med det daa, enn 
laga seg til likaste han visste, baka kling, og bryg- 
gje lite godt øl med, tenkjer eg. 

Men som det leid til'n skulde avgarde, kom dei 
no att med brev dessa karane, at'n skulde sleppe. 

»Q Guis sje løv for alt e' slapp!" sa'n Ola daa 
og vart no so glad som eit baan; det var kje so 
gildt vera paa tinge daa, lydest det. 

Sea gav karane seg god tid og goda seg med 
stortingsnista hans Ola, han visste kje det beste, 
han vilde gjera dei. — 


* på 
* 


Eingong fekk drengen hans lov til beda til seg 
venine sine og gjera eit lag for dei paa Raudland. 


——————————————= 
————— * 
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Det vart stelt paa borde med mat og drikke til 
heile selskape, og gamle Ola var so godgjerande, 
han gjekk nedi kjellaren etter øl for dei med. Men 
so drakk eim or heile skaali. Han tappa 1 ei til, 
og den tok ein annan, og detta helst. 


,Dé va” daa fælt so tysste, de voro mél* san 
og sende upp den eine ølskaali etter den andre, til 
øle hans vart kvitt, og endaa var det att ein, som 
ikkje hadde fengi noko. 


Med'n var i kjellaren tappa øl, so var det ein, 
som hadde skori pollen or hatten hans. 

,Men hokke har jort datta!* sa han, og daa 
var'n vond og forbanna seg paa, han skulde hemne 
skarven. 

,0 dé va” vel den, som inkje fekk øl!* sa dei. 

Dermed treiv'n kniven og vilde gjeva honom 
av den; men so var ein av dei andre ferdige og 
stupa seg nedmed føtane paan, son rulla radt burt- 
under sengl. 

,Aui, aui, so vont de slo me'!* san og krabba 

| framatt. Sinne var yvi, men lage heldt paa. 


* * 
Å * 


Han var kje fri, anna'n ruska og stal, naarn 
var i knipa, og det var høve til det. 
| So var det eingong, han var so ibeit for kol, 
| -— han og Steinar Flaata her sud. 
| ,Men no veit e' ei raa,* san Steinar. .No 
| ha" Gallaak'n brent ei mile vesta aae; vil du vera 
mé, ska me ta hør kan teine. Men so & dé kje 
vér't, me gaar fram baae mé ein gong.* 

Um Gallaak'n skulde koma, veit du. 
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Som dei kom vesti lidi daa, so skulde Raud- 
landsmannen fram fysst og ha i teina si, og Steinar 
skulde standa vakt, Men so hadde den skarven 
varsla eigarsmannen, og daa Ola hadde teina full, 
sat Gallaaken paa'n, og so kom Steinar med fram, 
og daa vilde dei ha'n i arresten. No visste dei det, 
at Ola hadde ein brennvinskagge liggjande, og den 
var det, dei sykla paa. Daa dei kom sudi Raud- 
landsgata, so sa dei det daa, at fekk dei vera med 
og drikke av brennvinskaggen, so skulde det kje bli 
meir av med straffi. Ola var glad, han slapp med 
det, og dei tvo andre var glad, dei fekk vera med 
og tøme kaggen. 

& * 
EG 

Steinar Flaataa og nokre fleir hadde ein sæter- 
dal austi fjelle, og naar snjoen var passeleg stor 
maatte del lunne høye derifraa og heimi lidane og 
so legge det i haugar der, til det kom snøføre heimi 
bygdi. 

Som dei kom der ein morgo, so hadde Raud- 
landmannen teki og lest paa eit lass av förhaugen 
hans Steinar. Han fekk si gode moro av det, Stei- 
nar, for det var noko, som var sølvgjeti, at tjuven 
maatte køyre lasse til Flaataa til rette eigarsmannen. 

* 
*k 

Ein vaar var det slik förnaud alle stader. Ola 
var til Flaata og raska för, rett som det var. Stei- 
nar visste, kvar före vart av, og stal att, og det 
visste Ola um. So hadde Flaataamannen vori til 
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Raudland og teki det høye, som att-var paa laaven. 
Dagen etter kom Ola: 

»E' vilde hit te de, granne,* sa han til Steinar. 
,Me faa te slutte mé dannan förstelingje, no eig 
inkje e' meir!* 

Sea slutta'n stela för. 
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Ein taa dei gamle 


skulemeistera”. 
(Fraa Uvdal.) 





I fraa fysste dags e hugsa!) so för dé ein 
gaamol ,skule* ikring me eit skrin paa ryggjn mé 
nøkle faa bøka i. 0 ja, dé va" vel kje ana hell ein 
bibel 0' eit testamente, tenkje e.. 0' so 'jekk'n allti” 
mé ein pinne i haande. Den sto'n 0" peka mé 0” 
sette ongan leksu i skulJa, 0” den bruka'n te slø mé, 
naar n tøtte, dé trongs. 

So kom'n heim te kan mé skula. Daa va e 
so litin, €& va” kje mé, men e' hugsa dé so væl. 
Om mørgon mé sama dei skulde taka te, so maatte 
alle ongan falle paa kne, 0” so las ,skulin* upp 
Skolens daglige morgenbøn*. EF vilde staa paa 
kne, €' mé, men dé fekk e inkje løv te, 0" dé gruvla 
e' har't paa. 

Soso foörn daa fraa gar te gar mé skrine paa 
ryggjn o' pinnin i haande, men hel't se" no helst 
te dei stellun, som va likaste vera. 

Han va so flink te lesa gamle papir dannan 
gamle ,skulin*, høss'n no konna ha lært dé. Deé 
hende, han laut ”jølpe skrivar'n paa tingje 0" lesa. 
O' elles va'n no te noko taa hørt dannan Ola Lars- 
son; han 'eitte so. 

Dé va ein mann her uppaa Sønstebø, o0' ein 
su paa Tufto, som hadde laant peng taa Sønste- 


1) Ikring 1840. 
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bømann. Men so hadde Tuftomann faatt tak 1 obli- 
kasjon o' negta o0' betala. So sa'n dé Sønstebømann 
te'n Ola Larsson, aat konna'n faa atti oblikasjon 
hass, skuld'n faa ei halv tonne kønn. Jau daa. 
Han reiste ein sondag te Tuftomann. 

Du ha” vel maange gamle papir du, e ha so 
hug te lesa i slikt, e,* sa'n. 

Q' mann va” go'trujin, han, 0" jekk te bue ette" 
eit heilt fangan. Hin sette se' te romle o' lesa 0 
kom no te dannan oblikasjon mé te slutt'n, veit du. 
Lei' paa vilde Tuftomann laagaa te mat aat ,skulin* 
o jekk aat bue. Men daa va  karn feri 0" rymde 
mé oblikasjon. Tok ut som eit villt dyr, over elve 
o' uppatt li'an paa hi si'a. 0Q' Sønstebømann fekk 
att oblikasjon sin 0' Ola Larson ei halvtonne kønn. — 

Eingong kjeringje her ute paa Huseby va 
aaleine, kom Ola Larsson te gars mé tvo mann. 
Han skulde no vera so vigti' mé, ser du, 0' fæl va'n 
te Nuge. Daa hadd'n faatt brev fraa ein kjøpmann 
paa Kongsber, aat'n skulde halde eskusjon over ei 
'jell. Husebymann hadde kome i, sa'n.  Kjeringje 
ondras paa datta o0' trudd' inkje vi'are paa dé; men 
'o laut daa bli mé te fjose lell, 0 tvo kjy o' noko 
fenakrytu vart innskrivne. Men den moroe fekk'n 
o bitala. Han maatte slaa heile Huseby om som- 
maar'n 1 bot. — 

Ein a'n gong kom'n mé eit krav, fraa lensmann 
paa Tinn va' dé visst, te Steinar Røyslann. Men'n 
slapp no finare den venda: han laut staa paa kne 
jamsi's, mé Steinar løyste buksa! 

Følk lo se" mest ihel ette paa. 
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Trolldom + > <s ++ JE SEE AE 5 
Kjempekarar + ++ ++ +00 08020022 080 0å 25 
Bjønnesogur + «++ sv sr ere rene 0000 28 
Haugetussen * 00 ole 2 Fe 34 
Huldri EE EE PE EN SLOTT LAR 45 
Jutulen ++» > -S es TEE S 
Bytingar TE EEE EE NT ES STN 61 
Skattar: s 064002 4 
Reinsjødansen + «+++ ver 000000 67 
Sæter-Trond +++ > 5 sv ss SANN 70 
Draap or vare sees SS 73 
Tundhovdskrubben - - ++ sveve 00 een 18 
Kong Rolv og kong Ulv + ++ +++ 0020 røres 50 
Fjorføtslur or erverv s2 
Døm dyrka om >>» sr å SNE 84 
Aaklikjønne «> +++ e 00 see eee Se 85 
Kjørkjeklukkun ++ + ++ +40 å. + ei Kø se AE 86 
Olavskjella + :+ + + «++ 2200 Y 65 se S7 
Svartedauden *» ++ ses S8 
Tov Steinarson Røyslann : + ++ ++ sv 2000 080 91 
Livsongutin ++ + «+40 600 00 «ho 94 
Jule'jeite EEE EE EE 101 
Varulv'n + ++ 009 rd dere 102 
Draugj'n - +++ 00240 ve Å SE 103 
Mari Bakk'og + ++ 00 2 MN 104 
Tor Lange > + «we oe 00 2 RFE 105 
Basnorim +++ rs re es SN 106 
Atte'gangara : «++ 000000 00000080 109 
Haa & slikt» > ++ 06 ESS 111 
Brø'møsin ++ sp 09 måle 9 Ne 112 
Tundhovd + + «++ ss 113 
Ola Raudland +++ > «rv GN 114 
Ein taa dei gamle Skulemeistera” - + + ++ +++ 208 118 
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